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— Saa kopioida ja käyttää vapaasti kaikenlaisiin opiskelu- ja opetustarkoituksiin. Ei saa myydä eikä käyttää mihinkään kaupallisiin tarkoituksiin. 
 
— ALUKSI:  Johdanto, lähteet ja lyhenteet ovat selityksineen Lyhenneliitteessä: TOORA, PROFEETAT JA KIRJOITUKSET. Numero heprealaisen 
sanan jälkeen viittaa Liljeqvistin sanakirjaan, josta voi katsoa kunkin sanan kaikki mahdolliset käännösvaihtoehdot ja esimerkkejä niiden käytöstä, koska 
tässä käännöksistä mainitaan vain joitakin. Numero kulmasuluissa <> kertoo sanan esiintymisen masoreettisessa tekstissä seuraten yleensä joko 
Liljeqvistiä tai joissakin tapauksissa siitä poiketen Even-Shoshanin heprealaista konkordanssia. Aaltosuluissa {} on mainittu sanan juuri, jos sellainen 
tunnetaan, ja verbin yhteydessä yksinketaisin johdannaisvartalo, jota juuresta käytetään sekä kaikki mahdolliset verbin johdannaisvartalot. Pallolla 
merkitty numero käännösrivin lopussa viittaa sanan korkomerkkiin, samoin numerot jakeiden rakennekaavioissa. Myös korkomerkit käsitellään 
Lyhenneliitteessä. Otan kaiken mahdollisen palautteen ja rakentavan kritiikin kiitollisuudella vastaan. Palautetta voi lähettää sähköpostin välityksellä. 
Voimassa oleva sähköpostiosoite on kotisivujeni etusivulla. 
  

LUKU  1.   1:1 
  |1   |5  
(Tekstin rakennekaavio masoreettisen korkomerkkijärjestelmän mukaan) |1 |8 5 | 19 |10 

(¼ Masoreettinen teksti: Codex Alepensis hbwc ~ra rtk) ` ayïbiN"h; qW̃Qb;x] hØz"x' ̆rv,a] èaF'M;h; ¼ 

(¿ Targum Onkelos swlqnwa ~wgrt) `ay"bin> q W q b;x] yB en:t.aid> at'a]W bn> lj;m; ¿ 
1.  T aak k a,  j onk a p r of eet t a H av aq q u q  nä k i . (Sujuva sanatarkka käännös suomeksi) 
  
(Sanakohtainen erittely ja joitakin käännösvaihtoehtoja, mahdolliset Qumranin kääröjen erot ym huomioita) (Sanakohtainen käännös) 
 èaF'M;h;  Äh; 1792 art + aF'm; 4610-1 <66> kantaminen; taakka subs.m.y.abs.det {af n 5108 <650>} •10 t a a k k a  

 ̆rv,a]  rv,a] 799 <5495> joka, jonka, mikä; se joka; että, niin että; sillä, koska rel.pro •19 j o n k a  

 h Øz"x'  hz"x' 2250 qal <55> nähdä (näky); ennustaa; katsoa, katsella; valita qal.perf.y3m •5 n äk i ,  
 qW̃Qb;x]  qWQb;x] 2153 <2> H i

avaqqūq n.(m).y.abs {qbx 2151 <13> pitää sylissä; syleillä, halata} •8 Hia v a qqūq 
 `ayïbiN"h;  Äh; 1792 art + aybin" 4787 <315> profeetta subs.m.y.abs.det {abn 4772 <115>} •1 p r o f e e t t a .  
  
1:2   1:2 
  |1   |2  
 |1  |8  |2  |8  
 1 | 21 |8 12 | 21 2 | 19 |8 12 | 23 

` [:yïviAt aBl{w> s õm'x' ^y ôl,ae qú[;z>a, [m_'v.ti aZl{w> yTi ˜[.W:vi hôw"hoy> hn" ^a'-d[; b 

 `q r:p.mil. % m'd"q | al'k.Ay al'h] !ypiAjx] l[; % m'd"q | an"l.ybeq " % m'd"q | yleg> al'h] ylec;m. an"a] y"y> yt;m'yae d[; b 

2.  H E R R A ,  K u i nk a k au an ol en hu u t anu t  ap u a,  et k ä  S i nä  k u u l e,  v al i t an S i nu l l e v ä k i v al t aa et k ä  
au t a?  

  
 -d[;  d[; 5431 <1269> asti, saakka; mennessä; luo; kunnes pre —  s a a k k a  
 hn"^a'  !a' 563 <42> mihin; missä int.ky + hÄ" suun •23 m i h i n  
 h ôw"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •12 HE R R A  
 yTi˜[.W:vi  [W:vi 7580 pi <21> huutaa apua pi.perf.y1 •8 h u u s i n  a p u a  
 aZl{w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •19 j a  e i  
 [m_'v.ti  [m;v' 7815 qal {nif pi hit} <1159> kuulla; kuunnella; olla kuuliainen, totella; ymmärtää qal.impf.y2m •2 k u u l e t .  
 qú[;z>a,  q[;z" 2082 qal {nif hif} <71> valittaa, huutaa apua; kutsua apuun, taistelemaan qal.impf.y1 •21 v a l i t a n  
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 ^yôl,ae  la, 403 <5464> -lle pre + ^Ä pp.y2m •12 s i n u l l e  
 s õm'x'  sm'x' 2428 <60> väkivalta, vääryys subs.m.y.abs {smx 2427 <8>} •8 v äk i v a l t a  
 aBl{w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •21 j a  e i  
 `[:yïviAt  [:yviAh 3285 hif {[vy r [v;An nif} <205> auttaa; tulla apuun; auttaa, antaa voitto; pelastaa hif.impf.y2m •1 a u t a t .  
  
1:3   1:3 
  |1   |2  
  |    |2   |5  
 |1 8 | 22 23 |2 8 | 21 5 | 19 10 | 20 19 

 ` aïF'yI !AYdm'W by TrI yühiy>w: yD+Ig>n<l. s õm'x'w> dBvow> j y ÅBiT; ˘lm'['w> è!w<èa' ynI òaer>t; hM'ûl" g 
 `!yrIB .g:t.mi !W nyai an"Adz biW  at'W rx]t;b.dI ylib.q Il. !ypiAjx]w: !yz IAz B . rq :X. tW ayle ydEb.['B . lyK eT ;s.miW  !ysiAna] ywEx' an"a] am'l. g 

3.  M i k s i  nä y t ä t  m i nu l l e v ä ä r y y t t ä  j a k at s el et  ahd i nk oa?  R y ö s t ö ä  j a v ä k i v al t aa on ed es s ä ni . T u l i  
r i i t a j a er i p u r a nou s ee. 

  

 hM'ûl"  hM'l' 3717 <178> miksi; kun int.ky •19 m i k s i  
 ynIòaer>t;  ha'r>h, 6915 hif {ha'r" qal nif pu hit hof} <1299> näyttää, osoittaa; antaa nähdä, kokea hif.impf.y2m + ynIÄ op.y1 •20 n äy t ät  m i n u l l e  

 è!w<èa'  !w<a' 197 <77> vääryys, pahuus; häijyys, ilkeys; synti; turhuus subs.m.y.abs •10 v äär y y s  
 ̆lm'['w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + lm'[' 5712 <55> vaivannäkö; ahdinko; turmio subs.m.y.abs {lm[ 5711 <12>} •19 j a  a h d i n k o  
 jyÅBiT;  jyBihi 4785 hif {jB;nI pi} <70> katsella, tarkata; tähyillä, tuijottaa hif.impf.y2m •5 k a t s e l e t ,  
 dBvow>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + dvo 7532 <25> ryöstö, tuho, hävitys; sorto subs.m.y.abs {ddv 7533 <43>} •21 j a  r y ö s t ö  
 s õm'x'w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + sm'x' 2428 <60> väkivalta, vääryys subs.m.y.abs {smx 2427 <8>} •8 j a  v äk i v a l t a  

 yD+Ig>n<l.  Äl. 3599 -lle pre + dg<n< 4804 <151> edessä; vastapäätä; vastaan pre {dgn 4803 <369>} + yÄI pp.y1 •2 e t e e n i .  
 yühiy>w:  hy"h' 1861 qal {nif} <3548> olla; tulla, tapahtua qal.co.impf.ap.y3m.af •23 [j a ] t u l i  
 byTrI  byrI 7071 <62> erimielisyys, riita; oikeusjuttu; vastaväite subs.m.y.abs {byr 7070 <68>} •22 r i i t a  
 !AYdm'W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + !Adm' 3850 <11> riita, erimielisyys, eripura subs.m.y.abs {!yd 1696 <24>} •8 j a  e r i p u r a  
 `aïF'yI  af 'n" 5108 qal {nif pi hit hif} <650> kantaa, nostaa, nousta, kohottaa; korottaa qal.impf.y3m •1 n o u s e e .  
  
1:4   1:4 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | |2 8 | 21 5 | 19 |10 

jpXmh ½ j P_' ~v.mi x ˜c;n<l' aúceyE-al{ (w> hÅr"AT gWZp T' è!Ke-l[; d 
  |1  
  |1  |5 
 |  |8   |  
 |1 8 | 21 |12 5 | 19 10 | 20 

` l øQ"[um. j õP'v.mi aúceyE !_KE-l[; qy ÅDIC;h;-ta, r̆yTik.m; è[v'r" y òKi  

 `!w"yke an"ydI q ypen" al' !K e l[; ay"q :ydIc;l. !ymi[]l.s;m. ay"[;yv ir: yrEa] an"ydI v r:p.a;l. q ypen" al'w> at'y>r:Aa tg:P ' !K e l[; d 

4.  S i k s i  op et u s  l ak k aa,  ei k ä  oi k eu s  k os k aan t ot eu d u ;  s i l l ä  p ahant ek i j ä  s aar t aa oi k eam i el i s en,  
s en t ä hd en oi k eu s  v ä ä r i s t y y . 

  

 è!Ke-l[;  !Ke-l[; <144> siksi, sen tähden fr (l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre — !Ke 3453 <565> niin, sitten adv) •10 s i k s i  
 gWZp T'  gWP 6039 qal {nif} <4> olla kylmä, tunnoton; väsyä, lakata qal.impf.y3f •19 l a k k a a  
 h År"AT  hr"AT 8094 <220> toora; opetus, opastus; laki, sääntö, määräys subs.f.y.abs {hry 3197 <48>} •5 o p e t u s ,  
 -al{(w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •28 —  j a  e i  
 aúceyE  ac'y" 3139 qal {hif hof} <1067> mennä, tulla; lähteä ulos, lähteä liikkeelle qal.impf.y3m •21 l äh t e e  

 x̃c;n<l'  Äl. 3599 -lle pre (+ Äh; 1792 art) + xc;nE 5068-9 <45> loisto, kunnia; aina; koskaan subs.m.y.abs.det {xcn 5067 <65>} •8 k o s k a a n  
 jP_'v.mi  jP'v.mi 4709 <424> oikeus, tuomio; oikeusasia; tapa, käytäntö subs.m.y.abs {jp v 7907 <142>} •2 o i k e u s .  
 ½ jP'v.Mih;  – Qum Äh; art + jP'v.mi oikeus, tuomio; oikeusasia; tapa, käytäntö subs.m.y.abs.det (oikeus) 
 yòKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •20 s i l l ä 
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 è[v'r"  [v'r" 7256 <263> syyllinen; väärin elävä, pahantekijä adj.m.y.abs {[vr 7254 <35>} •10 p a h a n t e k i j ä 
 r ˘yTik.m;  ryTik.hi 3594 hif {rTeKi pi} <6> saartaa, piirittää, ympäröidä; kietoa hif.akt.part.m.y.abs •19 s a a r t a v a  

 -ta,  tae 811-2 <11841> obj; kanssa, seurassa; puolella pre —  - 
 qyÅDIC;h;  Äh; 1792 art + qyDIc; 6374 <206> oikeassa oleva; syytön; oikeamielinen adj.m.y.abs.det {qdc 6375 <41>} •5 o i k e a m i e l i s e n ,  
 !_KE-l[;  !Ke-l[; <144> siksi, sen tähden fr (l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre — !Ke 3453 <565> niin, sitten adv) •12 s i k s i  
 aúceyE  ac'y" 3139 qal {hif hof} <1067> mennä, tulla; lähteä ulos, lähteä liikkeelle qal.impf.y3m •21 t u l e e  
 jõP'v.mi  jP'v.mi 4709 <424> oikeus, tuomio; oikeusasia; tapa, käytäntö subs.m.y.abs {jp v 7907 <142>} •8 o i k e u s  
 `løQ"[um.  lQ:[u 5850 pu <1> vääristyä, vääntyä pu.akt.part.m.y.abs •1 v äär i s t y v ä.  
  
1:5   1:5 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | |2 |8 |5 10 | 20 

Whm_'T. WYhM.T; Ωhiw> Wj y ÅBih;ïw> è~yIAG b; Ẁar> h 

  |1  
  |1   |5  
 1 | 21 8 | 21 5 | 19 |10 

` rïP'suy> y BKi Wny õmia] )t; aBl{ ~Åk,ymey )Bi ˘l[ePo èl[; âp o-yKi  

 `!Akl. !W [T 'v .yI yrEa] !W nm.yhet. al' !AkymeAyB . dybe[]t.ai ad"b'A[ yrEa] W hw"v . Apr>t.ai W lK 'T ;s.aiw> ay"m;m.[;B . Az x] h 

5.  K at s ok aa p ak anak ans oj a j a t ar k at k aa,  k au hi s t u k aa j a hä m m ä s t el k ä ä ,  s i l l ä  M i nä  t een 
t ei d ä n p ä i v i nä nne t eon,  j ot a et t e u s k oi s i ,  j os  s i i t ä  k er r ot t ai s i i n. 

  
 Ẁar>  ha'r" 6915 qal {nif pu hit hif hof} <1299> nähdä, havaita; katsoa qal.imp.mo2m •20 k a t s o k a a  
 è~yIAG b;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + yAG  1400 <553> kansa, pakana, pakanakansa subs.m.mo.abs.det •10 p a k a n a k a n s o i s s a  
 WjyÅBih;ïw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + jyBihi 4785 hif {jB;nI pi} <70> katsella, tarkata; tähyillä, tuijottaa hif.imp.mo2m •28+5 j a  t a r k a t k a a ,  
 WYhM.T;Ωhiw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + H:MeT;hi 8171 hit {Hm;T' qal} <9> hämmästellä; kauhistua hit.imp.mo2m •28+8 j a  k a u h i s t u k a a  
 Whm_'T.  Hm;T' 8171 qal {hit} <9> ihmetellä, hämmästellä qal.imp.mo2m •2 h äm m äs t e l k ää.  
 -yKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj — s i l l ä 
 èl[;âp o  l[;Po 6189 <38> teko, työ; käytös, toiminta; palkka, maksu subs.m.y.abs {l[p  6188 <56>} •10 t e k o  
 ̆l[ePo  l[;P' 6188 qal <56> tehdä, valmistaa; harjoittaa; työstää; vaikuttaa; luoda qal.akt.part.m.y.abs •19 t e k e v ä 
 ~Åk,ymey)Bi  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + ~Ay 2955 <2291> päivä; aika subs.m.mo.cst.det + ~k,Ä pp.mo2m •28+5 p äi v i n än n e ,  
 aBl{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •21 e i  
 Wnyõmia])t;  !ymia/h, 525 hif {!m;a' qal nif hif} <106> uskoa; luottaa hif.impf.mo2m •28+8 u s k o t t e  
 yBKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •21 j o s  
 `rïP'suy>  rP;su 5336 pu {rp ;s' qal nif pi} <107> tulla kerrotuksi, selostetuksi pu.impf.y3m •1 k e r r o t a a n .  
  
1:6   1:6 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | 2 | 19 |8 |5 10 | 20 

rh_'m.NIh;w> ˘rM;h; yAYG h; ~y ÅDIf .K;h;-ta, è~yqIme y ònIn>hi-yïKi w 
  |1  
  |1   |5  
 1 | 21 |8 |5 |10 

` A¿l-aL{ tABnK'v.mi tv, Yr<l' # r< Åa,-ybex]r>m,l. è% leAh)h;  

 `H yleydI al'd> !ywIr>q I an"s'x.a;l. a['r>a; yaet'p.li lyz Ea'd> al'yliq :w> ay"x]Am am'[; yaed"s.K ; ty: ~yq Ime an"a] ah' yrEa] w 

6. S i l l ä  k at s o,  M i nä  nos t at an k al d eal ai s et ,  t u i m an j a r aj u n p ak anak ans an,  j ok a k u l k ee m aan 
ä ä r i i n v al l oi t t am aan om ak s een as u i ns i j at ,  j ot k a ei v ä t  k u u l u  s i l l e. 

  

 -yïKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •28 —  s i l l ä 
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 yònIn>hi  hNEhi 1904 <1057> katso (korostava) partk.cst.det + ynIÄ pp.y1 •20 k a t s o  m i n ä 

 è~yqIme  ~yqIhe 6682 hif {~Wq qal pi polel hit hof} <629> pystyttää; nostattaa; vahvistaa; täyttää; asettaa hif.akt.part.m.y.abs •10 n o s t a t t a v a  
 -ta,  tae 811-2 <11841> obj; kanssa, seurassa; puolella pre —  - 
 ~yÅDIf .K;h;  Äh; 1792 art + ~yDIf .K; 3573 <76> kasdilaiset, kaldealaiset; kaldea (toinen nimitys Baabelille) n.m.mo.abs.det •5 k a s d i l a i s e t ,  
 yAYG h;  Äh; 1792 art + yAG  1400 <553> kansa, pakana, pakanakansa subs.m.y.abs.det •8 p a k a n a k a n s a  
 ̆rM;h;  Äh; 1792 art + rm; 4518-9 <39> katkera, kitkerä; tuima; murheellinen adj.m.y.abs.det {rrm 4601 <14>}  •19 t u i m a  
 rh_'m.NIh;w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + Äh; 1792 art + rh;m.nI 3890 nif {rh;m' qal pi} <67> suistua päätäpahkaa, raueta;  

 part: hätiköivä, paniikissa oleva; raju, raivokas nif.akt.part.m.y.abs.det •2 j a  r a i v o k a s .  
 è% leAh)h;  Äh; 1792 art + % l;h' 1878 qal {pi hit hif} <1549> kulkea, kävellä, vaeltaa; mennä, tulla; liikkua qal.akt.part.m.y.abs.det •28+10 k u l k e v a  
 -ybex]r>m,l.  Äl. 3599 -lle pre + bx'r>m, 4560 <6> leveys, laajuus; aukea, avara subs.m.mo.cst {bxr 7031 <25>} —  äär i i n  

 #r<Åa,  #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs.gen •5 m a a n ,  
 tv,Yr<l'  Äl. 3599 -lle pre + vr:y" 3237 qal {nif pi hif} <231> ottaa, saada omaksi; valloittaa; periä qal.inf.cst •8 v a l l o i t t a m a a n  

 tABnK'v.mi  !K'v.mi 4676 <139> asunto, asumus; hautakammio subs.m.mo.abs {!kv 7694 <129>} •21 a s u i n s i j a t  
 -aL{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki —  e i  
 `A¿l  Äl. 3599 -lle pre + AÄ pp.y3m •1 s e n .  
  
1:7   1:7 
  |1  |2 
  |1  |6  |  
 |1 8 | 21 | |2 8 | 21 

 ` aïceyE AYtaef .W ABj P'v.mi WN àM,mi aWh+ aYr"Anw> ~ByOa' z 
 `!yq Ip.n" H yter"z Eg>W  H ynEydI H ynEmi !W nyai !yliyxid>W  !ynIt'm.yae z 

7.  S e on k au hi s t u t t av a j a p el ä t t ä v ä ;  s i i t ä  i t s es t ä ä n l ä ht ee s en oi k eu s  j a y l hä i s y y t ens ä . 
  
 ~ByOa'  ~yOa' 358 <3> pelottava; kauhistuttava adj.m.y.abs •21 k a u h i s t u t t a v a  
 aYr"Anw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + ar"An 3184 nif {arEy" qal pi} <293> pelättävä, pelätty nif.akt.part.m.y.abs •8 j a  p e l ät t äv ä 
 aWh+  aWh 1834 <1386> hän, se; tämä; itse pro.y3m.abs •2 s e .  
 WNàM,mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + WÄ pp.y3m •6 s i i t ä 
 ABjP'v.mi  jP'v.mi 4709 <424> oikeus, tuomio; oikeusasia; tapa, käytäntö subs.m.y.cst.det {jp v 7907 <142>} + AÄ pp.y3m •21 o i k e u t e n s a  
 AYtaef .W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + taef . 7272 <6> nouseminen; korkeus, ylhäisyys subs.f.y.cst.det {af n 5108 <650>} + AÄ pp.y3m •8 

  j a  y l h äi s y y t e n s ä 
 `aïceyE  ac'y" 3139 qal {hif hof} <1067> mennä, tulla; lähteä ulos, lähteä liikkeelle qal.impf.y3m •1 l äh t e e .  
  
1:8   1:8 
 |1  |2  
 | |2  |5  
 |  |   |5   |7  
 | |2 |8 5 | 19 |10 |7 13 | 24 

wXrpw wXp | lwq w ½ wyv_'r")P'~ Wvõp 'W br<Å[, ybeûaEZ >mi èWDx;w> wy Äs'Ws ~y ärImeN>mi WL ~âq:w> x 
  |1  
  |1  |5 
  |1  |6  |  
 1 | 21 |8 | 5 | 19 |10 

` lAøka/ )l, vúx' r ˜v,n<K. Wp à[uy" W~aÅboy" qAZxr")me èwyv'r ~"ï p 'W  — | wXrp ½ 

 ar"v .nIK . !d"T .v .mi !W tyyEd> q yxir"me yhiAv r"p'W  yhiAv r"P ' !W B r>yIw> av 'm.r: ybeydEmi !ypiyrIx]w: H ytew"s.W s ay"r:m'n>mi !yliyliq :w> x 

 `lk;ymel. syaej'd>  

8.  P ant t er ei t a nop eam m at  ov at  s en hev os et ,  v i l l i m p i ä  k u i n s u d et  i l t ai s i n,  s en r at s u t  k i i t ä v ä t . Ja 
s en r at s u t  t u l ev at  k au k aa,  ne l ent ä v ä t  k u i n s y ö m ä ä n s y ö k s y v ä  k or p p i k ot k a. 

  
 WLâq:w>  ll;q" 6754 qal {nif pi pilpel pu hitpalpel hif} <79> olla pieni, vähäinen, nopea; pienentyä qal.co.perf.mo3m •24b [j a ] o v a t  n o p e i t a  
 ½ lAqw>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + lAq ääni subs.m.y.abs ( j a  ä ä n i) 
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 ~yärImeN>mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + rmen" 4990 <6> pantteri subs.m.mo.abs •13 p a n t t e r e i s t a  
 wyÄs'Ws  sWs 5207 <137> hevonen subs.m.mo.cst.det + wÄ pp.y3m •7 h e v o s e n s a ,  
 èWDx;w>  dd:x' 2185 qal {hif hof} <6> olla nopea, sähäkkä, villi, terävä qal.co.perf.mo3m •10 [j a ] o v a t  v i l l e j ä 
 ybeûaEZ >mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + baez> 1955 <7> susi subs.m.mo.cst •19 s u s i s t a  
 br<Å[,  br<[, 5873 <134> ilta, ehtoo, auringonlasku subs.m.y.abs.gen {br[ 5872 <3>} •5 i l l a n ,  
 Wvõp 'W  vWP 6062 qal {nif} <4> juosta nopeasti, laukata, kiitää; hypellä, hyppiä; olla hajallaan qal.co.perf.mo3m •8 [j a ] k i i t äv ät  
 ½ WvP'  – Qum vWP juosta nopeasti, laukata, kiitää; hypellä, hyppiä; olla hajallaan qal.perf.mo3m (kiisiv ä t ) 
 wyv_'r")P'  vr"P' 6286 <57> ratsu, ratsusmies subs.m.mo.cst.det {vrp  6283 <5>} + wyÄ" pp.y3m •28+2 r a t s u n s a .  
 ½ Avr"p 'W  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj konj + vr"P' ratsu, ratsusmies subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m (ja r a t sun sa ) 
 èwyv'r"ï p 'W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + vr"P' 6286 <57> ratsu, ratsusmies subs.m.mo.cst.det {vrp  6283 <5>} + wyÄ" pp.y3m •28+10 j a  r a t s u n s a  
 ½ Avr"P'  – Qum vr"P' ratsu, ratsusmies subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m ( r a t sun sa )  
 qAZxr")me  !mi 4247 <7658> -sta pre + qAxr" 7046 <85> kaukainen adj.m.y.abs {qxr 7060 <57>} •28+19 k a u k a a  
 WaÅboy"  aAB 886 qal {hif hof} <2565> tulla, mennä, mennä sisään qal.impf.ap.mo3m •5 t u l e v a t ,  
½  – sana puuttuu 
 Wp à[uy"  @W[ 5502 qal {polel hit hif} <27> lentää; kiitää taivaalla; haihtua pois; olla pimeä qal.impf.mo3m •6 l e n t äv ät  
 r ˜v,n<K.  ÄK. 3319 kuin pre + rv,n< 5134 <26> kotka, korppikotka subs.m.y.abs •8 k u i n  [k o r p p i ]k o t k a  

 vúx'  vWx 2242 qal {hif} <21> kiirehtiä, rientää, syöksyä qal.akt.part.m.y.abs •21 s y ö k s y v ä 
 `lAøka/)l,  Äl. 3599 -lle pre + lk;a' 386 qal {nif pu hif} <813> syödä, ahmia; kuluttaa (tuli); tuhota qal.inf.cst •28+1 s y ö m ään .  
  
1:9   1:9 
 |1  |2  
  |   |2   |5  
 |1 8 | 21 |2 8 | 21 5 | 19 |10 

~ydq  ½ ` ybiïv, lAYxK; @Bsoa/ )Y<w: hm'~yd+Iq" ~õh,ynEP. t úM;g:m. aAÅby" ˘sm'x'l. èhL{Ku j 

 `ay"b.v i al'x'K . v n:k.W  am'W dyq I ~ydIq " x:W rK . !m'd" !AhyP ea; lybeq |mi !t'a' @ Ajx]l; !Ahl.W K  j 

9.  K ai k k i nens a s e t u l ee v ä k i v al l an t ek oon,  k as v oj ens a l au m a s u u nnat t u na et een p ä i n. S e on 
k oonnu t  v ank ej a k u i n hi ek k aa. 

  
 èhL{Ku  lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst.det + AÄ (hÄO) pp.y3m •10 k a i k k i n e n s a  

 ̆sm'x'l.  Äl. 3599 -lle pre + sm'x' 2428 <60> väkivalta, vääryys subs.m.y.abs {smx 2427 <8>} •19 v äk i v a l t a a n  
 aAÅby"  aAB 886 qal {hif hof} <2565> tulla, mennä, mennä sisään qal.impf.ap.y3m •5 t u l e e ,  
 túM;g:m.  hM'g:m. 3827 <1> joukko, lauma, kokonaisuus subs.f.y.cst •21 l a u m a  
 ~õh,ynEP.  ~ynIP' 6159 <2040> kasvot; etupuoli subs.m.mo.cst.det.gen {hnp  6158 <135>} + ~h,Ä pp.mo3m •8 k a s v o j e n s a  
 hm'yd+Iq"  ~ydIq" 6641 <69> itä; itätuuli; edessä subs.m.y.abs {~dq 6642 <26>} + hÄ" suun •2 e t e e n  p äi n .  
 ½ ~ydIq"  – Qum ~ydIq" itä; itätuuli; edessä subs.m.y.abs (et een  p ä in ) 
 ¿ ~ydIq" x:WrK. – Targ aram kuin itätuuli 
 @ Bsoa/)Y<w:  @s;a' 601 qal {nif pi pu hit} <200> koota, kerätä, korjata; lisätä; siirtää; tuhota qal.co.impf.y3m •28+21 [j a ] k o k o s i  
 lAYxK;  ÄK. 3319 kuin pre (+ Äh; 1792 art) + lAx 2223 <23> hiekka subs.m.y.abs.det {lwx 2221 <4>} •8 k u i n  h i e k k a  
 `ybiïv,  ybiv. 7481 <49> vangit, vangitseminen subs.koll.m.y.abs {hbv 7471 <47>} •1 v a n k i .  
  
1:10   1:10 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | 2 | 19 |8 5 | 19 |10 

slq y ½ Al+ ˘qx'f .mi ~YynIz>ro(w> s ÅL' ~q:t.yI ~Zykil'M.B; èaWhw> y 
  |1  
  |1   |5  
 |1 8 | 21 5 | 19 |11 

` Hæd" ~K.l.YIïw: r õp '[' rBBoc.YIw: qÅx'f .yI ˘rc'b.mi-lk'l. aW~hò  whdklyw | awhw ½ 

 `H v 'B .k;w> at'y"l.mi rb;c.W  q y[ime @ yq IT ; % r:K . lk'l. aW h % y"x]m. ay"n:Ajl.v i l[;w> b[;l;t.mi ay"k;l.m; l[; aW hw> y 
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10.  S e p i l k k aa k u ni nk ai t a j a r u ht i naat  ov at  s i l l e nau r u nal ai s i a. S e nau r aa j ok ai s el l e 
v ar u s t u k s el l e,  s e on k as annu t  m aat a j a v al l oi t t anu t  s en. 

  
 èaWhw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + aWh 1834 <1386> hän, se; tämä; itse pro.y3m.abs •10 j a  s e  
 ~Zykil'M.B;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + % l,m, 4193 <2518> kuningas subs.m.mo.abs.det {$ lm 4191 <347>}  •19 k u n i n k a i s s a  
 s ÅL'q:t.yI  sLeq:t.hi 6757 hit {sLeqI pi hit} <4> pilkata hit.impf.y3m •5 p i l k k a a ,  
 ½ sLeq:y>  – Qum sLeqI pi halveksia pi.impf.y3m ( h a l v eksii) 
 ~YynIz>ro(w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + !z:r" 7030 qal <6> part: ruhtinas, kansan johtaja qal.akt.part.m.mo.abs •28+8 j a  r u h t i n a a t  
 ̆qx'f .mi  qx'f .mi 4621 <1> naurunalainen, pilkattu subs.m.y.abs {qxf  7316 <37>} •19 n a u r u n a l a i n e n  
 Al+  Äl. 3599 -lle pre + AÄ pp.y3m •2 s i l l e .  
 aWh ò  aWh 1834 <1386> hän, se; tämä; itse pro.y3m.abs •11 s e  
 ½ aWhw>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + aWh hän, se; tämä; itse pro.y3m.abs ( j a  se) 
 -lk'l.  Äl. 3599 -lle pre + lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst — j o k a i s e l l e  

 ̆rc'b.mi  rc'b.mi 3799 <37> linnoitettu kaupunki; suojamuuri, varustus subs.m.y.abs {rcb 1162 <4>} •19 v a r u s t u s  
 qÅx'f .yI  qx;f ' 7316 qal {pi hif} <37> nauraa; hymyillä; olla pilkattuna qal.impf.y3m •5 n a u r a a ,  
 r BBoc.YIw:  rb;c' 6363 qal <7x kasata, koota kasoihin qal.co.impf.y3m •21 [j a ] k a s a s i  
 r õp '['  rp '[' 5796 <110> multa, tomu, savi, maa, maa-aines; tuhka; laasti subs.m.y.abs {rp [ 5795 <1>} •8 m a a  
 `H æd"K.l.YIïw:  dk;l' 3709 qal {nif hit} <121> valloittaa; pyydystää, saalistaa; vangita qal.co.impf.y3m + HÄ" pp.y3f •28+1 [j a ] v a l l o i t t i  s e n .  
 ½ Whd"K.l.YIw:  – Qum dk;l' qal valloittaa; pyydystää, saalistaa; vangita qal.co.impf.y3m + WhÄ pp.y3m ([j a ] v a l l oit t i sen ) 
  
1:11   1:11 
 |1  |2  
  |  |2  |8  
 |1 8 | 21 | |8 12 | 21  19 

~Xyw ½ ` Aøhl{a)le AYxko WBz ~v_e ~a'w> r Ybo[]Y:ïw: x:W_r @ úl;x' Zza' ay 
 `H ytew"[]j;l. ar"q "y> ygEs.a;d> l[; bx;w> H yteW kl.m;mi ad"[] yhiAl[] H yxeW r tm;r"d> l[; !keB . ay 

11.  S i t t en s e k i i s i  t u u l ena,  k u l k i  ohi t s e j a t u l ee s y y l l i s ek s i ,  t ä m ä ,  j onk a om a v oi m ans a on s en 
j u m al anaan. 

  
 Zza'  za' 225 <141x sitten; silloin; näin, tällä tavalla; ennen, aikaisemmin; siitä asti adv •19 s i t t e n  
 @ úl;x'  @l;x' 2370-1 qal {pi hif} <28> ohittaa, sivuuttaa; seurata; vaihtua, muuttua; kiitää; lävistää qal.perf.y3m •21 k i i s i  
 x:W_r  x:Wr 7008 <378> tuuli; henki; elämä; mieli, ajatus subs.m/f.y.abs {xwr 7006 <14>} •12 t u u l i  
 r Ybo[]Y:ïw:  rb;[' 5401 qal {nif pi hif} <547> kulkea ohi, läpi, kautta; sivuuttaa; poiketa qal.co.impf.y3m •28+8 [j a ] k u l k i  o h i  
 ~v_ea'w>  ~v;a' 780 qal {nif hif} <36> olla syyllinen, velkaa; kärsiä, maksaa teoistaan qal.co.perf.y3m •2 [j a ] t u l e e  s y y l l i s e k s i .  
 ½ ~f ey"w> / ~f ,Y"w:  – Qum ~yf i qal asettaa, panna; antaa; tehdä; suunnata qal.co.impf.ap.y3m ([j a ] a set t i) 
 WBz  Wz 1991 <14> tämä, se; joka dem-rel.pro •21 j o n k a  
 AYxko  x:Ko 3385 <125> voima, valta; keinot, mahdollisuus subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m •8 v o i m a n s a  
 `Aøhl{a)le  Äl. 3599 -lle pre + H:Ala/ 417 <2603&2660> Jumala, jumala subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m •28+1 j u m a l a a n s a .  
  
1:12   1:12 
 |1  |2  
 | |2  |8  
 | |  |8  |7 
 | 2 | 19 |8 12 | 23 7 | 19 23 

twmt q Ot tW~m+n" aZl{ yõvidoq> y ôh;l{a/ ˙hw"hoy> ~d<ÄQ<mi ˘hT'a; aÂlh] by 
  |1  
  |1   |5  
 1 | 21 |8 5 | 19 |10 

` AøTd>s;y> x:y úki ~Ahl. r ˜Wcw> AÅTm.f ; ˘j P'v.mil. èhw"hoy>  wxykwml ½ 

 % r"m.yme at'W nm'yhe ydEb'A[B . v ydEq : % t'y"r>B i lK ' l[; jAv q > !y"d: ah'l'a/ T .a; tyv iarEB .mi am'l.[; t'yrEB ' y"y> T .a; al'h] by 
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 `H yT en>yq It.a; a['r"P .t.ail. @ yq It;w> H yteyrEb. an"ydI dB ;[.m,l. y"y> !ymil.[;l. ~Y "q :  

12.  E t k ö  S i nä  ol e ol l u t  i k i aj oi s t a as t i ,  H E R R A ,  Ju m al ani ,  P y hä ni ,  m e em m e k u ol e. H er r a,  ol et  
as et t anu t  s en oi k eu d ek s i ,  j a S i nä  K al l i o,  ol et  as et t anu t  s en k u r i t t am aan. 

  

 aÂlh]  Äh] 1793 -ko, -kö ky + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •23 e i k ö  
 ̆hT'a;  hT'a; 816 <744> sinä; itse pro.y2m.abs •19 s i n ä 
 ~d<ÄQ<mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + ~d<q< 6643-4 <86> etupuoli, edessä; itä; muinaisuus subs.m.y.abs {~dq 6642 <26>} •7 m u i n a i s u u d e s t a  
 ̇hw"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •23 HE R R A  
 yôh;l{a/  H:Ala/ 417 <2603&2660> Jumala, jumala subs.m.mo.cst.det + yÄI pp.y1 •12 J u m a l a n i  
 yõvidoq>  vAdq" 6638 <116> pyhä, Jumalalle erotettu adj.m.y.cst.det {vdq 6659 <171>} + yÄI pp.y1 •8 p y h än i  
 aZl{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •19 e i  
 tWm+n"  tWm 3964 <834> kuolla; saada surmansa; tulla surmatuksi qal.impf.mo1 •2 k u o l e m m e .  
 qOt tWmt' al{  – Tiq sof ei kuolet , et kuole 
 èhw"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •10 HE R R A  
 ̆jP'v.mil.  Äl. 3599 -lle pre + jP'v.mi 4709 <424> oikeus, tuomio; oikeusasia; tapa, käytäntö subs.m.y.abs {jp v 7907 <142>} •1 o i k e u d e k s i  
 AÅTm.f ;  ~yf i, ~Wf  7336 qal {hif hof} <586> asettaa, panna; antaa; tehdä; suunnata qal.perf.y2m + AÄ op.y3m •5 a s e t i t  s e n ,  
 r ˜Wcw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + rWc 6413 <73> kallio; vuori subs.m.y.abs •8 j a  k a l l i o  
 x:yúkiAhl.  Äl. 3599 -lle pre + x:ykiAh 3027 hif {xky r xk;An nif} <59> nuhdella, ojentaa, kurittaa hif.inf.cst •21 k u r i t t a m a a n  
 ½ AxykiAml.  – Qum Äl. -lle pre + x:ykiAh hif nuhdella, ojentaa, kurittaa; vaatia tilille; todistaa hif.akt.part.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m (kur it t a m a a n  sit ä ) 
 `AøTd>s;y>  ds;y" 3068-9 qal {nif pi pu hof} <42> perustaa, pystyttää; säätää qal.perf.y2m + AÄ op.y3m •1 p e r u s t i t  s e n .  
  
1:13   1:13 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | 2 | 19 8 | 21 5 | 19 10 | 20 

[rb ½ lk_'Wt aZl{ lõm'['-la, j y úBih;w> [~År" tAZar>)me è~yI èn:y[e rÀhj . gy 
  |1  
  |1  |5 
  |1  |6  |  
 1 | 21 8 | 21 | |5 10 | 20 

` WøNM,mi qıyDIc; [õv'r" [úL;b;B. vyàrI~x] )T; ~y ÅdIg>AøB èj y ~Bit; hM' òl'  Xyrxtw | wjybt ½ 

 lB eT ;s.mi T .a; am'l.W  % m'd"q | yleg> al'h] rq :v . tW ayle ydEb.['B . al'B 'T ;s.ail.miW  v ybi ydEb'A[B . yz Ex/m,l.mi % r"m.yme ryrIB . gy 

 `!Ahn>mi !ybij'd>li !ymi[]l.s;m.W  ay"[;yv ir:l. aK 'r>a; byhey" T .a;w> !ysin>a'B .  

13.  S i l m ä s i  ov at  p u ht aat  nä k em ä s t ä  p ahaa,  et k ä  v oi  k at s el l a ahd i nk oa. M i k s i  k at s el et  
p et t u r ei t a,  ol et  v ai t i  p ahant ek i j ä n ni el ai s t es s a hä nt ä  oi k eam i el i s em m ä n?  

  
 rÀhj.  rAhj' 2764 <95> puhdas, puhdistettu adj.m.y.cst {rhj 2765 <94>} •20 p u h t a u s  
 è~yIèn:y[e  !yI[; 5598 <868> silmä; ulkomuoto, näkö; lähde subs.f.d.abs.gen {!y[ 5597 <1>} •10 s i l m i e n  
 tAZar>)me  !mi 4247 <7658> -sta pre + ha'r" 6915 qal {nif pu hit hif hof} <1299> nähdä, havaita; katsoa qal.inf.cst •28+19 n äk e m äs t ä 
 [ År"  [r: 7144 <203> paha, huono, väärä, kiero, turha, vaikea adj.m.y.abs.gen {[[r 7182 <93>} •5 p a h a n ,  
 ½ [r"B'  – Qum ÄB. -ssa, -lla pre (+ Äh; art) + [r: paha, pahuus; onnettomuus subs.m.y.abs.det  ( p a h uud essa ) 

 jyúBih;w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + jyBihi 4785 hif {jB;nI pi} <70> katsella, tarkata; tähyillä, tuijottaa hif.inf.cst •21 j a  k a t s e l l a  
 -la,  la, 403 <5464> -lle pre —  -l l e  

 lõm'['  lm'[' 5712 <55> vaivannäkö; ahdinko; turmio subs.m.y.abs {lm[ 5711 <12>} •8 a h d i n k o  

 aZl{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •19 e i  
 lk_'Wt  lkoy" 3030 qal <193> voida, pystyä, kyetä; kärsiä, sietää, kestää; selviytyä qal.impf.y2m •2 v o i t .  
 hM'òl'  hM'l' 3717 <178> miksi; kun int.ky •20 m i k s i  
 èjyBit;  jyBihi 4785 hif {jB;nI pi} <70> katsella, tarkata; tähyillä, tuijottaa hif.impf.y2m •10 k a t s e l e t  
 ½ WtyBiT;  – Qum jyBihi hif katsoa hif.impf.mo2m (ka t sel et t e) 
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 ~yÅdIg>AøB  dg:B' 850 qal <49> rikkoa sopimus; olla uskoton; pettää qal.akt.part.m.mo.abs •28+5 p e t t äv ät ,  
 vyàrIx])T;  vyrIx/h, 2668 hif {vr:x' qal hit hif} <47> olla vaiti; olla tekemättä; jättää rauhaan hif.impf.y2m •28+6 o l e t  v a i t i ,  
 ½ vyrIx]t;w>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + vyrIx/h, hif olla vaiti; olla tekemättä; jättää rauhaan hif.impf.y2m ( j a  ol et  v a i t i) 
 [ úL;b;B.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + [L;Bi 1052-4 pi {[l;B' qal nif pu hit} <49> nielaista; tuhota, hävittää pi.inf.cst •21 n i e l a i s t e s s a  

 [ õv'r"  [v'r" 7256 <263> syyllinen; väärin elävä, pahantekijä adj.m.y.abs.gen {[vr 7254 <35>} •8 p a h a n t e k i j ä 
 qıyDIc;  qyDIc; 6374 <206> oikeassa oleva; syytön; oikeamielinen adj.m.y.abs {qdc 6375 <41>} •21 o i k e a m i e l i n e n  
 `WøNM,mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + WÄ pp.y3m •1 h än e s t ä.  
  
1:14   1:14 
  |1   |2  
 1 | 21 |8 2 | 19 8 | 21 

lXml | X[tw ½ ` AøB lúvemo ~-al{ ( f m, õr<K. ~Y+"h; ZygEd>Ki ~Yd"a' húf , ~[])T;w: dy 
 `yhiAl[] !j;l.W v  tyled> av 'x]yrIK . am'y: ynEW nK . av 'n"a/ aT 'd>b;[]w: dy 

14.  T ei t  i hm i s en m er en k al oj en k al t ai s ek s i ,  k u i n p i k k u el ä i nt en,  j oi l l a ei  ol e hal l i t s i j aa. 
  
 h úf ,[])T;w:  hf '[' 5933 qal {nif pi pu} <2627> tehdä, valmistaa; tuottaa; noudattaa; viettää qal.co.impf.y2m •28+21 [j a ] t e i t  
 ½ f [;T;w:  – Qum hf '[' qal tehdä, valmistaa; noudattaa; viettää qal.co.impf.y2m ([J a ] t eit ) 
 ~Yd"a'  ~d"a' 120-1 <561> mies, ihminen, ihmiskunta; Aadam subs.koll.m.y.abs •8 i h m i n e n  
 ZygEd>Ki  ÄK. 3319 kuin pre + gD" 1632 <15> kala subs.m.mo.cst •19 k u i n  k a l a t  
 ~Y+"h;  Äh; 1792 art + ~y" 3046 <392> meri, järvi; meren puoli subs.m.y.abs.det.gen •2 m e r e n .  
 f m,õr<K.  ÄK. 3319 kuin pre + f m,r< 7128 <17> matelija; pikkueläin; hyönteinen subs.koll.m.y.abs {f mr 7127 <17>} •8 k u i n  p i k k u e l äi n  
 -al{(  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •28 —  e i  
 lúvemo  lv;m' 4678 qal {hif} <81> hallita qal.akt.part.m.y.abs •21 h a l l i t s e v a  
 ½ lvemol.  – Qum Äl. -lle pre + lv;m' qal hallita qal.akt.part.m.y.abs ( h a l l i t sij a ksi) 
 `AøB  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + AÄ pp.y3m •1 s i l l ä.  
  
1:15   1:15 
 |1  |2  
 | |2  |5  
  |   |   |5   |5  
 1 | 21 |8 |2 |8 5 | 19 5 | 19 |10 

` l ¿ygIy"w> x úm;f .yI !õKe-l[; AT+r>m;k.miB. Whõp es.a; )y:w> AÅmr>x,b. Wh~ûrEgOy> hÅl'~[]ïhe ̆hK'x;B. èhL{Ku wj 

whrgyw | hl[y ½ 

 `# yaed"w> ydEx' !K e l[; H yT ed>c;m.B i H yle ymer"w> H ymer>x,B . tyle v ynEk' at'K .x;B . an"W n dyxea'd> !ydIy"c;l. !m'd" !Ahl.W K  wj 

15.  K ai k k i  s e nos t i  k ou k u l l a,  v et ä ä  v er k ol l aan j a k ok oaa p y y d y k s el l ä ä n. S i k s i  s e i l oi t s ee j a 
r i em u i t s ee. 

  

 èhL{Ku  lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst.det + AÄ (hÄO) pp.y3m •10 k a i k k i  s e n  
 ̆hK'x;B.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + hK'x; 2316 <3> koukku subs.f.y.abs {hkx 2315 <14>} •19 k o u k u l l a  
 h Ål'[]ïhe  hl'[/h, 5654 hif {hl'[' qal nif hit hof} <890> nostaa; nostattaa; saada nousemaan hif.perf.y3m •28+5 n o s t i ,  
 ½ hl,[]y:  – Qum hl'[' qal nousta; kasvaa; kiivetä; mennä ylös qal.impf.y3m ( n ousee) 
 Wh ûrEgOy>  rr:G " 1568 qal {polel hitpolel} <5> vetää ylös, pois; viedä mennessään; märehtiä qal.impf.y3m + WhÄ op.y3m •19 v e t ää s e n  
 ½ WhrEgOy>w:  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + rr:G " qal vetää ylös, pois qal.impf.y3m + WhÄ pp.y3m ( j a  v et ä ä  sen ) 
 AÅmr>x,b.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + ~r<xe 2638 <9> verkko, nuotta subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m •5 v e r k o l l a a n ,  
 Wh õp es.a;)y:w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + @s;a' 601 qal {nif pi pu hit} <200> koota, kerätä, korjata; lisätä; siirtää; tuhota qal.impf.y3m  

 + WhÄ op.y3m •28+8 j a  k o k o a a  s e n  

 AT+r>m;k.miB.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + tr<m,k.mi 4133 <3> pyydys; kalaverkko subs.f.y.cst.det + AÄ pp.y3m •2 p y y d y k s e l l ään .  
 !õKe-l[;  !Ke-l[; <144> siksi, sen tähden fr (l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre — !Ke 3453 <565> niin, sitten adv) •8 s i k s i  
 xúm;f .yI  xm;f ' 7361 qal {pi hif} <154> iloita; olla, tulla iloiseksi, ilahtua; juhlia iloisesti qal.impf.y3m •21 i l o i t s e e  
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 `l¿ygIy"w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + lyG I 1458 qal <45> riemuita, huutaa ilosta; huutaa, valittaa qal.impf.y3m •1 j a  r i e m u i t s e e .  
  
1:16   1:16 
  |1   |2  
  |1   |5   |2   |5  
 |1 |21 5 | 19 10 | 20 |2 |8 5 | 19 |10 

` hïa' ~rIB. AYlk'a])m;W AÅql.x, !ûmEv' èhM' èheb' y òKi AT+r>m;k.mil. r õJ eq:yïwI AÅmr>x,l. x:ûBEz:y> è!Ke-l[; zj 

yrb ½ `am'[]j.m; H yteW ryv ew> H ylek.yme bj; !Ahb. yrEa] H ytew"m.s;l. !ymis.W B  q ysem;W  H ynEy"z >li xB ;d>m; !K e l[; zj 

16.  S en t ä hd en s e u hr aa v er k ol l een j a p ol t t aa s u i t s u k et t a p y y d y k s el l een,  s i l l ä  ni i d en v u ok s i  s en 
os a on m u hk ea j a s en r u ok a r u ns as . 

  
 è!Ke-l[;  !Ke-l[; <144> siksi, sen tähden fr (l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre — !Ke 3453 <565> niin, sitten adv) •10 s i k s i  
 x:ûBEz:y>  xB;zI 1972 pi {xb;z" qal} <134> uhrata (teurasuhreja) pi.impf.y3m •19 u h r a a  
 AÅmr>x,l.  Äl. 3599 -lle pre + ~r<xe 2638 <9> verkko, nuotta subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m •5 v e r k o l l e e n ,  
 r õJ eq:yïwI  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + rJ eqI 6710 pi {pu hif hof} <116> polttaa uhri, suitsuketta pi.impf.y3m •28+8 j a  p o l t t a a  s u i t s u k e t t a  

 AT+r>m;k.mil.  Äl. 3599 -lle pre + tr<m,k.mi 4133 <3> pyydys; kalaverkko subs.f.y.cst.det + AÄ pp.y3m •2 p y y d y k s e l l e e n .  
 yòKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •20 s i l l ä 
 èhM'èheb'  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + ~he 1889 <237> he, ne pro.mo3m.abs.det •10 n i i s s ä 
 !ûmEv'  !mev' 7813 <10> lihava, runsas, muhkea adj.m.y.abs {!mv 7810 <5>} •19 m u h k e a  
 AÅql.x,  ql,xe 2381 <66> osa; osuus, perintöosa; hyöty subs.m.y.cst.det {qlx 2378 <56>} + A Ä  pp.y3m •5 o s a n s a ,  
 AYlk'a])m;W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + lk'a]m; 3768 <30> ruoka, ravinto subs.m.y.cst.det {lka 386 <813>} + AÄ pp.y3m •8 j a  r u o k a n s a  
 `hïa'rIB.  ayrIB' 1218 <14> lihava, runsas adj.f.y.abs {arb 1195 <48>} •1 r u n s a s .  
 ½ yrIB'  – Qum ayrIB' lihava, runsas adj.m.y.abs ( r un sa s) 
  
1:17   1:17 
  |1  |2 
 |1  |8   |  
 1 | 21 8 | 21 |12 2 | 19 8 | 21 

awlw | dymt | wbrx | l[ ½ s ` lAømx.y: ~aBl{ ˜~yIAG  g Broh])l; dy ômi~t'w> Am+ ~r>x, qy ûrIy" !õKe l[; ~úh; zy 
 `sy"x]b; al'w> !ymim.[; ap's'Aal. ar"ydIt.B i H ytey"r>v im; xl;v .yI !yleai l[;h; zy 

17.  S enk ö  t ä hd en s e t y hj ent ä ä  v er k k ons a j a on ai na t u hoam as s a k ans oj a s ä ä l i m ä t t ä ?  
  
 l[;úh;  Äh] 1793 -ko, -kö ky + l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre •21 s e n k ö  
 ½ l[;  – Qum l[; päällä, päälle pre (sen ) 
 !õKe  !Ke 3453 <565> niin, sitten adv (!Ke l[; siksi, sen tähden) •8 t äh d e n  

 qyûrIy"  qyrIhe 7076 hif {qyr r hof} <19> tyhjentää; kaataa maahan; jättää tyhjäksi, puutteeseen hif.impf.y3m •19 t y h j e n t ää 
 Am+r>x,  ~r<xe 2638 <9> verkko, nuotta subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m •2 v e r k k o n s a .  
 ½ ABr>x;  – Qum br<x, miekka subs.f.y.cst.det + AÄ pp.y3m ( m iekka n sa ) 
 dyômit'w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + dymiT' 8180 <103> aina, jatkuvasti, pysyvästi; päivittäinen uhri adv •12 j a  a i n a  
 ½ dymiT'  – Qum dymiT' aina, jatkuvasti, pysyvästi; päivittäinen uhri adv ( a in a ) 
 g Broh])l;  Äl. 3599 -lle pre + gr:h' 1922 qal {nif pu} <167> tappaa, surmata; tuhota; teurastaa qal.inf.cst •21 t u h o a m a a n  
 ̃~yIAG   yAG  1400 <553> kansa, pakana, pakanakansa subs.m.mo.abs •8 k a n s a t  
 aBl{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •21 e i  
 ½ aAlw>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + al{ ei; älä; ilman ki ( j a  ei) 
 s  `lAømx.y:  lm;x' 2423 qal <41> sääliä; säälitellä; säästää; hennoa; osoittaa myötätuntoa qal.impf.y3m •1 S s ääl i i .  
  

LUKU  2.   2:1 
 |1  |2  
 |  |2  |5 
 | |2 |8 5 | 19 



 

10/30 

yrwcm ½ rAc+~m'-l[; hõb'C.y:t.ïa,w> hd"Åmo[/ïa, ZyTir>m;v.mi-l[; a 
  |1  
 |1  |5  
  |   |5  |7 
 |1 8 | 21 |5 |10 | 

` y ΩTix.k;AT (-l[; by õvia' húm'W y ÅBi-rB,d:y>-hm; ètAar>li hÄP,c;a])w:  

 bt;AT ai hm;W  ymi[i lylem;t.yI hm; yz Ex/m,l. an"yK es.m;W  ytid"W cm. l[; v mev ;m. dyti[] ~yaeq " an"a] yT ir>j;m; l[; ay"bin> rm;a] a 

 `ytiW [B ' l[;  

1.  T ahd on s ei s oa v ar t i op ai k al l ani  j a t ahd on p y s y ä  v ar u s t u k s el l a;  j a t ä hy i l en nä hd k s eni  m i t ä  
H ä n m i nu l l e p u hu u  j a m i t ä  s oi m au k s eeni  v oi n v as t at a. 

  
 -l[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre —  p ääl l ä 

 ZyTir>m;v.mi  tr<m,v.mi 4698 <78> vartioiva; vartiopaikka; palvelustehtävä subs.f.y.cst.det {rmv 7835 <467>} + yÄI pp.y1 •19 v a r t i o p a i k k a n i  
 hd"Åmo[/ïa,  dm;[' 5694 qal {hif hof} <521> seisoa, seisahtua; pysyä; pysähtyä, asettua; jäädä qal.koh.y1 •28+5 t a h d o n  s e i s o a ,  
 h õb'C.y:t.ïa,w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + bCey:t.hi 3140&5063 hit {bcy nif hif hof} <122> asettua, jäädä paikalleen;  

 vastustaa, pysyä pystyssä; seista hit.koh.y1 •28+8 j a  t a h d o n  p y s y ä 
 -l[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre —  p ääl l ä 
 rAc+m'  rAcm' 4460-1 <25> varustus, piiritys; linnoittaminen; ahdistus subs.m.y.abs {rwc 6411 <4>} •2 v a r u s t u s .  
 ½ yrIAcm.  – Qum rAcm' varustus, piiritys; linnoittaminen; ahdistus subs.m.y.cst.det + yÄI pp.y1 ( v a r ust uksen i) 
 h ÄP,c;a])w:  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + hP'ci 6544 pi {hp 'c' qal} <36> tähystellä, tähyillä; odottaa vastausta pi.koh/impf.y1 •28+7 j a  t äh y i l e n  
 ètAar>li  Äl. 3599 -lle pre + ha'r" 6915 qal {nif pu hit hif hof} <1299> nähdä, havaita; katsoa qal.inf.cst •10 n äk e m ään  
 -hm;  hm' 3876 <178> mikä, mitä int.ky —  m i t ä 

 -rB,d:y>  rBeDI 1616-7 pi {rb;D" qal nif pu hit hif} <1137> puhua; lausua pi.impf.y3m —  p u h u u  

 yÅBi  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + yÄI pp.y1 •5 m i n u l l e ,  
 h úm'W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + hm' 3876 <178> mikä, mitä int.ky •21 j a  m i t ä 

 byõvia'  byvihe 7547 hif {bWv qal polel polal hof} <1060> palauttaa, tuoda takaisin; palata; vastata hif.impf.y1 •8 v a s t a a n  
 -l[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre pre —  p ääl l e  

 `yΩTix.k;AT(  tx;k;AT 8078 <24> kuritus, rangaistus; nuhde, moite, soimaus subs.f.y.cst.det {xky 3027 <59>} + yÄI pp.y1 •1 s o i m a u k s e n i .  
  
2:2   2:2 
 |1  |2  
 | |2  |5  
  |   |  |5  |5  
 1 | 21 8 | 21 |2 |8 5 | 19 |5 10 | 20 

` Aøb aBrE ~Aq # WYry" ![;úm;l. tAx+Luh;-l[; r õaeb'W !AØzx' bAZtK. rm,aO ØYêw: èhw"hoy> ynI ò nE[])Y:w: b 

arwq h ½ 

 `H ybe yrEq "d> !m; ~K 'x.m,l. yxiAyd> lydIB . at'y>r:Aad> ar"p.si l[; av 'r>p'm.W  at'a]W bn> ab'ytiK . rm;a]w: y"y> ~d"q | !mi tybet.AT aiw> b 

2.  H E R R A  v as t as i  m i nu l l e j a s anoi :  K i r j oi t a nä k y  t au l u i hi n j a s el v ennä  s e ni i n,  et t ä  s en v oi  
j u os t es s a l u k ea. 

  
 ynIònE[])Y:w:  hn"[' 5747&6749 qal {nif hif} <316> vastata; nähdä vaivaa qal.co.impf.y3m + ynIÄ op.y1 •28+20 [j a ] v a s t a s i  m i n u l l e  
 èhw"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •10 HE R R A  
 rm,aOØYêw:  rm;a' 546 qal {nif hit hif} <5298> sanoa; mainita; ajatella qal.co.impf.y3m.af •5 [j a ] s a n o i ,  
 bAZtK.  bt;K' 3583 qal {nif pi} <223> kirjoittaa; kaivertaa qal.imp.y2m •19 k i r j o i t a  
 !AØzx'  !Azx' 2253 <35> näky, ilmestys subs.m.y.abs {hzx 2250 <55>} •5 n äk y ,  
 r õaeb'W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + raeBe 831 pi <3> selittää, opettaa; selventää pi.imp.y2m •8 j a  s e l v e n n ä 
 -l[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre —  p ääl l e  
 tAx+Luh;  Äh; 1792 art + x:Wl 3663 <43> taulu, laatta; lauta subs.m.mo.abs.det •2 t a u l u t .  
 ![;úm;l.  ![;m;l. 3721 <272> sen tähden, siksi, vuoksi, perusteella; että, jotta, niin että pre •21 n i i n  e t t ä 
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 #WYry"  #Wr 7020 qal {polel hif} <80> juosta; rientää qal.impf.y3m •8 j u o k s e e  
 aBrEAq  ar"q" 6834 qal {nif pu} <738> huutaa, kutsua; lukea; julistaa qal.akt.part.m.y.abs •21 l u k e v a  
 ½ arEAQh;  – Qum Äh; art + ar"q" qal huutaa, kutsua; lukea; julistaa qal.akt.part.m.y.abs.det ( l ukev a ) 
 `Aøb  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + AÄ pp.y3m •1 s e n .  
  
2:3   2:3 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | 2 | 19 8 | 21 |5 10 | 20 19 

xypy ½ bZ E_k;y> aZl{w> # YQEl; x: úp e~y"w> d Å[eAMl; è!Azx' dAò[ ZyKi g 
  |1  
  |1   |5  
 1 | 21 8 | 21 |5 |10 

` rïxea;y> ~aBl{ aYboy" aBbo-yKi AÅl-hKex; èHm'h.m;t.yI-~ai  alw ½ 

 yteyyE H ynEm;z >B i yrEa] H l' W rB ;s; am'g"t.pil. aK 'r>a; yhey> ~ai lyjeB 'yI al'w> ac'q I !q :t;m.W  !m;z >li at'a]W bn> ad"yti[] yrEa] g 

 `bK ;[;t.yI al'w>  

3.  S i l l ä  v i el ä  nä k y  od ot t aa m ä ä r ä ai k aa j a t od i s t aa l op u s t a ei k ä  p et ä . Jos  s e v i i p y y  od ot a s i t ä ,  
s i l l ä  s e t ot eu t u u  ei k ä  m y ö hä s t y . 

  
 ZyKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •19 s i l l ä 
 dAò[  dA[ 5482 <489> vielä; enää; lisää; kesto adv {dw[ 5481 <40>} •20 v i e l ä 
 è!Azx'  !Azx' 2253 <35> näky, ilmestys subs.m.y.abs {hzx 2250 <55>} •10 n äk y  
 dÅ[eAMl;  Äl. 3599 -lle pre (+ Äh; 1792 art) + d[eAm 3927 <223> määräaika; juhla-aika subs.m.y.abs.det {d[y 3080 <29>} •5 m äär äa i k a a n ,  
 x:úp ey"w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + x:yp ihe 6042 hif {x:WP qal} <15> huokaista; tuoda esiin, todistaa hif.jus.y3m •21 j a  t o d i s t a k o o n  
 ½ x:yp iy"  – Qum x:yp ihe hif huokaista; tuoda esiin, todistaa hif.impf.y3m ( t od ist a a ) 

 #YQEl;  Äl. 3599 -lle pre (+ Äh; 1792 art) + #qE 6806 <67> loppu; raja, ääri subs.m.y.abs.det {#cq 6826 <14>} •8 l o p p u u n  
 aZl{w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •19 j a  e i  
 bZ E_k;y>  bZ EKi 3380 pi {qal nif hif} <16> valehdella; pettää, antaa turha lupaus pi.impf.y3m •2 p e t t ää.  
 -~ai  ~ai 504 <1071> jos; kun; tai; vaikka adv —  j o s  
 èHm'h.m;t.yI  H:meh.m;t.hi 3877 hitpalpel {hhm r} <9> viipyä hitpalpel.impf.y3m •10 v i i p y y  
 -hKex;  hK'xi 2315 pi {hk'x' qal} <14> odottaa; empiä, viivytellä; väijyä pi.imp.y2m —  o d o t a  
 AÅl  Äl. 3599 -lle pre + AÄ pp.y3m •5 s i t ä,  
 -yKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj —  s i l l ä 
 aBbo  aAB 886 qal {hif hof} <2565> tulla, mennä, mennä sisään qal.inf.abs •21 t u l l a  
 aYboy"  aAB 886 qal {hif hof} <2565> tulla, mennä, mennä sisään qal.impf.ap.y3m •8 t u l e e  
 aBl{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •21 e i  
 ½ al{w>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + al{ ei; älä; ilman ki ( j a  ei) 
 `rïxea;y>  rx;ae 305 pi {rx;a' qal hif} <17> viivyttää, pidätellä; viivytellä, vitkastella; viipyä; myöhästyä pi.impf.y3m •1 m y ö h äs t y .  
  
2:4   2:4 
 |1  |2  
  |   |2  |5 
 1 | 21 |8 |2 8 | 21 5 | 19 

hrXwy ½ s ` ¡hy<x.ïyI ABtn"Wm(a/B, qy YDIc;w> AB+ AYvp .n: hBr" ~v.y"-al{ ( hÅl'P.[u ˘hNEhi d 

 `!W my>q :t.yI !Axj.v .W q  l[; ay"q :ydIc;w> !yleai lK ' tyle !yrIm.a' ay"[;yv ir: ah' d 

4.  K at s o,  s en s i el u  ol i  p ai s u nu t  ei k ä  ol l u t  s u or a,  m u t t a oi k eam i el i nen u s k os s aan el ä ä . 
  
 ̆hNEhi  hNEhi 1904 <1057> katso (korostava) partk •19 k a t s o  
 h Ål'P.[u  lP;[u 5790 pu {hif} <2> olla paisunut, pöyhkeä pu.perf.y3f •5 o l i  p a i s u n u t ,  
 -al{(  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •28 —  e i  



 

12/30 

 h Br"v.y"  rv'y" 3293 qal {pi pu hif} <25> olla suora, oikeamielinen; olla oikein; kulkea suoraan qal.perf.y3f •8 o l i  s u o r a  
 ½ hr"v.Ay  – Qum rv'y" qal olla suora, oikeamielinen; olla oikein; kulkea suoraan qal.akt.part.f.y.abs (suor a ) 
 AYvp .n:  vp ,n< 5053 <753> sielu, henki; elämä; henkilö subs.f.y.cst.det {vp n 5052 <3>} + AÄ pp.y3m •21 s i e l u n s a  
 AB+  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + AÄ pp.y3m •2 s i i n ä.  
 qyYDIc;w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + qyDIc; 6374 <206> oikeassa oleva; syytön; oikeamielinen adj.m.y.abs {qdc 6375 <41>} •8 

  m u t t a  o i k e a m i e l i n e n  
 ABtn"Wm(a/B,  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + hn"Wma/ 515 <49> usko, uskollisuus; luottamus, luotettavuus; lujuus, kestävyys; vakuus, turva  

 subs.f.y.cst.det {!ma 525 <106>} + AÄ pp.y3m •28+21 u s k o s s a a n  
 s  ¡̀hy<x. ïyI  hy"x' 2292 qal {pi hif} <283> elää, olla, pysyä elossa; asua; toipua, parantua; herätä henkiin qal.impf.y3m •28+1 S e l ää.  
  
2:5   2:5 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | 2 | 19 8 | 21 5 | 19 |10 

dwgby | !wh ½ h=w<n>yI aZl{w> ry õhiy" rb,ú G < dØgEA~B !̆yI Y~:h;-yïKi è@a;w> h 
  |1  
 |1  |5  
 |  |5   |7  
 | 5 | 19 10 | 20 |7 13 | 24 25 

awl ½ [ÅB'f .yI aZl{~w> ètw< èM'k; aẀhw> AÄvp .n: lAäav.Ki byâxir>hi Érv,a]  
  |1  
  |1   |5  
 |1 8 | 21 |5 10 | 20 

` ~yïMi[; )h'-lK' wy õl'ae # BBoq>YIw: ~ØyIAG h;-lK' èwyl'ae @̀so~a/)Y<w:  wpsayw ½ 

 v n:k.W  [b;f . al'w> at'AmK . aW hw> H yv ep.n: lAav .K i yT ep.a;d> ~y:q :t.yI al'w> [v ;r>B i ryhiy" rb;g> rm;x]B ; y[ej'K . ah' @ a;w> h 

 `at'w"K .l.m; lK ' H ytew"l. byrEq "w> ay"m;m.[; lK ' H ytew"l.  

5.  V i el ä p ä  v i i ni  on p et ol l i s t a,  r ö y hk eä  m i es  ei  s aa r au haa,  hä n j ok a on l ev i t t ä ny t  s i el u ns a 
am m ol l een k u i n t u onel a,  j a hä n on k u i n k u ol em a ei k ä  s aa k y l l i k s een;  hä n k er ä s i  i t s el l een 
k ai k k i  p ak anak ans at  j a k ok os i  i t s el l een k ai k k i  k ans ak u nnat . 

  
 è@a;w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + @a; 613 <134> myös; jopa; edes; vielä; kuitenkin konj •10 j a  v i e l ä 
 -yïKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •28 — e t t ä 
 !̆yI Y:h;  Äh; 1792 art + !yIy: 3026 <141> viini; humala, juopumus subs.m.y.abs.det •19 v i i n i  
 ½ !Ah  – Qum !Ah rikkaus; tavara; omaisuus subs.m.y.abs ( r ikka us) 
 dØgEAB  dg:B' 850 qal <49> rikkoa sopimus; olla uskoton; pettää qal.akt.part.m.y.abs •5 p e t t äv ä,  
 ½ dAG b.yI  – Qum dg:B' qal rikkoa sopimus; olla uskoton; pettää qal.impf.y3m ( p et t ä ä ) 
 rb,ú G <  rb,G < 1332 <66> nuori voimakas mies, nuorukainen subs.m.y.abs {rbg 1331 <25>} •21 m i e s  
 ryõhiy"  ryhiy" 2940 <66> julkea, röyhkeä, pöyhkeä, ylpeä adj.m.y.abs •8 r ö y h k e ä 
 aZl{w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •19 j a  e i  
 h=w<n>yI  hw"n" 4864 qal {hif} <1> päästä päämääräänsä, levätä, olla rauhassa qal.impf.y3m •2 s a a  r a u h a .  
 Érv,a]  rv,a] 799 <5495> joka, jonka, mikä; se joka; että, niin että; sillä, koska rel.pro •19 j o k a  

 byâxir>hi  byxir>hi 7031 hif {bx;r" qal nif} <25> suurentaa, levittää, laajentaa; tehdä tilaa hif.perf.y3m •24b l e v i t t i  
 lAäav.Ki  ÄK. 3319 kuin, niin kuin, kuten; mukaisesti pre + lAav. 7446 <65> tuonela subs.y.m/f.abs •13 k u i n  t u o n e l a  
 AÄvp .n:  vp ,n< 5053 <753> sielu, henki; elämä; henkilö subs.f.y.cst.det {vp n 5052 <3>} + AÄ pp.y3m •7 s i e l u n s a  
 aẀhw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + aWh 1834 <1386> hän, se; tämä; itse pro.y3m.abs •20 j a  h än  
 ètw<èM'k;  ÄK. 3319 kuin pre (+ Äh; 1792 art) + tw<m' 3965 <161> kuolema subs.m.y.abs.det {tWm 3964 <834>} •10 k u i n  k u o l e m a  
 aZl{w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •19 j a  e i  
 ½ aAl  – Qum al{ ei; älä; ilman ki (ei) 
 [ ÅB'f .yI  [b;f ' 7277 qal {pi hif} <97> saada kyllin; tulla kylläiseksi; kyllästyä qal.impf.y3m •5 s a a  k y l l än s ä,  
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 @ `soa/)Y<w:  @s;a' 601 qal {nif pi pu hit} <200> koota, kerätä, korjata; lisätä; siirtää; tuhota qal.co.impf.y3m •28+20 [j a ] k e r äs i  
 ½ Wp s.a;Y:w:  – Qum @s;a' qal koota, kerätä; lisätä qal.co.impf.mo3m ([j a ] ker ä siv ä t ) 
 èwyl'ae  la, 403 <5464> -lle pre + wyÄ" pp.y3m •10 h än e l l e  
 -lK'  lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst — k a i k k i  
 ~ØyIAG h;  Äh; 1792 art + yAG  1400 <553> kansa, pakana, pakanakansa subs.m.mo.abs.det •5 p a k a n a k a n s a t ,  
 #BBoq>YIw:  #b;q" 6628 qal {nif pi pu hit} <127> koota; kerätä; kutsua koolle qal.co.impf.y3m •21 [j a ] k o k o s i  
 wyõl'ae  la, 403 <5464> -lle pre + wyÄ" pp.y3m •8 h än e l l e  
 -lK'  lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.abs — k a i k k i  
 `~yïMi[;)h'  Äh; 1792 art + ~[; 5692 <1850> kansa, kansakunta; väki subs.m.mo.abs.det •1 k a n s a k u n n a t .  
  
2:6   2:6 
 |1  |2  
 | |2  |5  
 |  |   |5  |7 
 | 2 | 19 |8 5 | 19 |10 7 | 19 

ycylmw | wyl[ lXm | — ½ Al+ tĂdyxi hõc'yli ~m.W WaÅF'yI ˘lv'm' ~ èwyl'[' ~ÄL'ku hL,û~aE-aAlh] w 
  |1  
  |1   |5  
  |1  |6  |5  |7 
 |1 8 | 21 | 5 | 19 |11 | 

` j y Ωj ib.[; wy õl'[' dyúBi ~k.m;W y àt;m'-d[; AÅl-~aL{ ˘hB,r>M;h; yAhò r Äm;~ayOw> dybky | wl awlw | wrmayw ½ 
 yt;m'yae d[; H yleydI al'd> !ysik.nI ynEs.m;d> yw: rm;yyEw> H yle !W rm.yyE !ydIW x y[eW v w> !Alj.yI !l't.m; yhiAl[] !Ahl.W K  !yleai al'h] w 

 `!ybiAx @ Aq T . % l'[] @ q :t.m; T .a;  

6.  E i v ä t k ö  nu o k ai k k i  s ep i t ä  hä nes t ä  s ananl as k u a,  p i l k k al au l u a j a ar v oi t u k s i a,  j a s ano:  V oi  s i t ä ,  
j ok a k er ä ä  i t s el l een p al j on s el l ai s t a,  m i k ä  ei  ol e hä nen – k u i nk a k au an?  – j a t aak oi t t aa 
p ä ä l l een v el k aa. 

  
 -aAlh]  Äh] 1793 -ko, -kö ky + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki —  e i k ö  
 hL,ûaE  hL,ae 415 <745> nämä, nuo adv.pro.m/f.mo.abs •19 n u o  
½  – sana puuttuu 
 ~ÄL'ku  lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst.det + ~Ä" pp.mo3m •7 k a i k k i  n e  
 èwyl'['  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre + wyÄ" pp.y3m •10 p ääl l e e n  
 ̆lv'm'  lv'm' 4679 <39> sananlasku; sanonta; vertaus subs.m.y.abs {lvm 4677 <17>} •19 s a n a n l a s k u  
 ½ wyl'[' lv'm'  – Qum lv'm' sananlasku; sanonta; vertaus subs.m.y.abs & l[; päällä, päälle pre + wyÄ" pp.y3m (sa n a n l a sku p ä ä l l een ) 
 WaÅF'yI  af 'n" 5108 qal {nif pi hit hif} <650> kantaa, nostaa, nousta, kohottaa; korottaa qal.impf.mo3m •5 n o s t a v a t ,  
 h õc'ylim.W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + hc'ylim. 4190 <2> pilkkalaulu subs.y.f.abs {#yl 3704 <10>} •8 j a  p i l k k a l a u l u  
 ½ yceylim.W  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + #ylime pilkkalaulu subs.m.mo.cst ( j a  p il kka l a ul ut ) 
 tĂdyxi  hd"yxi 2291 <17> arvoitus; juoni subs.f.mo.abs {dwx 2210 <4>} •19 a r v o i t u k s e t  
 Al+  Äl. 3599 -lle pre + AÄ pp.y3m •2 h än e l l e .  
 r Äm;ayOw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + rm;a' 546 qal {nif hit hif} <5298> sanoa; mainita; ajatella qal.impf.y3m •7 j a  s a n o o  
 ½ Wrm.ayOw>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + rm;a' qal sanoa; mainita; ajatella qal.impf.mo3m ( j a  sa n ov a t ) 
 yAh ò  yAh 1844 <51> voi!; kuulkaa! partk •11 v o i  
 ̆hB,r>M;h;  Äh; 1792 art + 6947-8 hif {hb'r" qal pi} <177> lisätä, tehdä suureksi; kerätä paljon; olla suuri määrä, paljon hif.akt.part.m.y.abs.det •19 

  p a l j o n  k e r ääv ä 
 -aL{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki —  e i  
 ½ aAlw>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + al{ ei; älä; ilman ki ( j a  ei) 
 AÅl  Äl. 3599 -lle pre + AÄ pp.y3m •5 h än e n ,  
 yàt;m'-d[;  yt;m'-d[; kuinka kauan fr (d[; 5431 <1269> asti, saakka; mennessä; luo; kunnes pre — yt;m' 4731 <43> milloin ky) •6 k u i n k a  k a u a n ,  
 dyúBik.m;W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + dyBik.hi 3323 hif {db;K' qal nif pi pu hit} <113> tehdä raskaaksi, taakoittaa; kovettaa,  

 paaduttaa hif.akt.part.m.y.abs •21 j a  t a a k o i t t a v a  



 

14/30 

 ½ dyBik.y:  – Qum db;K' hif tehdä raskaaksi, taakoittaa; kovettaa, paaduttaa hif.impf.y3m ( t a a koit t a a ) 

 wyõl'['  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre + wyÄ" pp.y3m •8 p ääl l än s ä 
 `jyΩjib.[;  jyjib.[; 5399 <1> velka; pantti, lainan vakuus subs.m.y.abs {jb[ 5397 <6>} •1 v e l k a .  
  
2:7   2:7 
 |1  |2  
 | |2  |5  
  |   |   |5  |7 
 |1 8 | 21 |2 |8 |5 |10 7 |  19 

` Amïl' tAYSvim.li t'y úyIh'w> ^y[_,z>[.z:m. WYc ~q>yIw> ^y ~Åk,v.ïnO èWm~Wèqy" [~t; Äp , aAZlh] z 
wcyq yw | $ yXn | wmwq yw | ~waÅ tp ½ `!Ahl. ydI[]l; yhet.W  % ['z >[.z :m. !W lg>t.yIw> % s'n>a; !W mW q y> @ yK et.B i al'h] z 

7.  E i v ä t k ö  y ht ä k k i ä  nou s e p u r i j as i  j a her ä ä  r av i s t el i j as i ?  – j a t u l et  hei d ä n r y ö s t ö s aal i i k s een. 
  
 aAZlh]  Äh] 1793 -ko, -kö ky + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •19 e i k ö  
 [t;Äp ,  [t;P, 6331 <7> yhtäkkiä, silmänräpäyksessä adv •7 y h t äk k i ä 
 ½ ~AaÅ t.Pi  – Qum ~aot.Pi äkkiä, äkkiarvaamatta, yllättäen adv ( ä kkiä ) 
 èWmWèqy"  ~Wq 6682 qal {pi polel hit hif hof} <629> nousta; nousta ylös, herätä; aloittaa toiminta qal.impf.mo3m •10 n o u s e v a t  
 ½ WmWqy"w>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + ~Wq qal nousta; nousta ylös, herätä; aloittaa toiminta qal.impf.mo3m ( j a  n ousev a t ) 
 ^yÅk,v.ïnO  % v;n" 5122-3 qal {pi hif} <16> purra; antaa lainaa; vaatia korkoa qal.akt.part.m.mo.cst.det + ^Ä pp.y2m •5 p u r i j a s i ,  
 ½ % yvenO ? – Qum % v;n" qal purra; antaa lainaa; vaatia korkoa qal.akt.part.m.y.abs ? ( p ur ev a ) 
 WYcq>yIw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + #q:y" 3177 qal <11> herätä unesta; selvitä juopumuksesta qal.impf.mo.3m •8 j a  h e r ääv ät  
 ½ WcyqIy"w> ? – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + #yqIhe hif herätä; havahtua; herätä henkiin hif.impf.mo.3m ( j a  h er ä ä v ä t ) 
 ^y[_,z>[.z:m.  [z:[.zI 1999 pilpel {[:Wz qal} <3> ravistella, saattaa pelkäämään pilpel.akt.part.m.mo.cst.det + ^Ä pp.y2m •2 r a v i s t e l i j a s i .  
 t'yúyIh'w>  hy"h' 1861 qal {nif} <3548> olla; tulla, tapahtua qal.co.perf.y2m •21 [j a ] t u l e t  
 tAYSvim.li  Äl. 3599 -lle pre + hS'vim. 4700 <6> ryöstösaalis subs.f.mo.abs {ssv 7874 <6>} •8 r y ö s t ö s a a l e i k s i  
 `Amïl'  Äl. 3599 -lle pre + AmÄ pp.y3m t mo3m •1 h e i l l e .  
  
2:8   2:8 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | 2 | 19 |8 5 | 19 10 | 20 

hkwlXyw ½ ~yM_i[; rt, û  y<-lK' ^WYL ~v'y> ~y ÅBir: ˘~yIAG  èt'AâLv; hòT'a;-yïKi x 
  |1  
  |1   |5  
 1 | 21 |8 |5 10 | 20 

p ` Hïb' ybev.ByO-lk'w> ˜hy"r>qI # r<Åa,-sm;x]ïw: è~d"a' yòmeD>mi  

 ~l,v .W ry> aT 'r>q : laer"f .yId> a['r>a; @ Ajx]w: av 'n"a/ ymed>mi ay"j;b.v i ra'v . lK ' % n"W z b.yI !yaiygIs; !ymim.[; at'z >B ; T .a; yrEa] x 

 `H B ' !ybit.y"d> lk'w>  

8.  K os k a s i nä  ol et  r y ö s t ä ny t  m oni a p ak anak ans oj a,  ni i n k ai k k i  k ans oj en j ä ä nnö s  r y ö s t ä ä  s i nu t  
i hm i s v er i en j a v ä k i v al l an t ä hd en,  j ot a t ei t  m aal l e,  k au p u ng i l l e j a k ai k i l l e s en as u k k ai l l e. 

  
 -yïKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •28 —  k o s k a  
 h òT'a;  hT'a; 816 <744> sinä; itse pro.y2m.abs •20 s i n ä 
 èt'AâLv;  ll;v' 7745-6 qal {hit} <16> vetää irti (tähkiä); ryöstää, ottaa saalista qal.perf.y2m •10 r y ö s t i t  
 ̆~yIAG   yAG  1400 <553> kansa, pakana, pakanakansa subs.m.mo.abs •19 p a k a n a k a n s a t  
 ~yÅBir:  br: 6939 <426> paljon, lukuisa; moni; runsas; suuri adj.m.mo.abs {hbr 6943 <24>} •5 m o n e t ,  
 ^WYLv'y>  ll;v' 7745-6 qal {hit} <16> vetää irti (tähkiä); ryöstää, ottaa saalista qal.impf.mo3m + ^Ä op.y2m •10 r y ö s t äv ät  s i n u t  
 ½ hk'WLv'y>w:  – Qum Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + ll;v' qal vetää irti (tähkiä); ryöstää, ottaa saalista ym qal.impf.mo3m + ^Ä (hk'Ä) op.y2m  

 ( j a  r y ö s t ä v ä t  sin ut ) 
 -lK'  lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst — k a i k k i  
 rt,û  y<  rt,y< 3308 <96> jäännös; tähteeksi, jäljelle jäänyt; säästynyt subs.m.y.cst {rty 3307 <105>} •19 j ään n ö s  
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 ~yM_i[;  ~[; 5692 <1850> kansa, kansakunta; väki subs.m.mo.abs.gen •2 k a n s o j e n .  
 yòmeD>mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + ~D" 1731 <360> veri; veren vuodatus; verivelka subs.m.mo.cst •20 v e r i s t ä 
 è~d"a'  ~d"a' 120-1 <561> mies, ihminen, ihmiskunta; Aadam subs.koll.m.y.abs.gen •10 i h m i s e n  
 -sm;x]ïw:  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + sm'x' 2428 <60> väkivalta, vääryys subs.m.y.cst {smx 2427 <8>} •28 — j a  v äk i v a l t a  
 #r<Åa,  #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs.gen •5 m a a n ,  
 ¿ laer"f .yId> a['r>a; – Targ aram Israelin maa 
 ̃hy"r>qI  hy"r>qI 6861 <29> kaupunki; paikkakunta; asutus subs.f.y.abs {hrq 6846 <23>} •8 k a u p u n k i  
 ¿ ~l,X .Wry> aT'r>q: – Targ aram Jerusalemin kaupunki 
 -lk'w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst — j a  k a i k k i  
 ybev.ByO  bv;y" 3246 qal {nif pi hif hof} <1036> istua; istuutua; olla paikallaan; asua qal.akt.part.m.mo.cst •21 a s u v a t  
 p  `Hïb'  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + HÄ" pp.y3f •1 P s e n .  
  
2:9   2:9 
 |1  |2  
  |   |2  |7 
  |1   |5  |2  |8  | 
 |1 |8 |5 10 | 20 | 8 | 21 |12 |7 

[cwbh ½ ` [Ωr"-@K;mi l õceN"hil. AØNqI è~ArM'B; ~Ẁf l' At+ybel. [Yr" [c;úB, [;~ôceBo yAÄh j 

 `v yB i dy:mi ab'z "yT ev .ail. hyrEAdm. am'Arm.B i ha'w"v ;l. H yteybel. [v ;r>dI !Amm' synEa'd> yw: j 

9.  V oi  s i t ä ,  j ok a k i s k oo v ä ä r ä ä  v oi t t oa t al oons a,  as et t aak s een p es ä ns ä  k or k eu k s i i n,  
p el as t u ak s een p ahan k ou r as t a. 

  
 yAÄh  yAh 1844 <51> voi!; kuulkaa! partk •7 v o i  
 [;ôceBo  [c;B' 1155 qal {pi} <16> leikata irti, kiskoa voittoa, muuttaa suuntaa qal.akt.part.m.y.abs •12 k i s k o v a  
 ½ [:ceABh;  – Qum Äh; art + [c;B' qal leikata irti, kiskoa voittoa, muuttaa suuntaa qal.akt.part.m.y.abs.det (kiskov a ) 
 [c;úB,  [c;B, 1156 <23> väärä voitto, hyöty, saalis subs.m.y.abs {[cb 1155 <16>} •21 v o i t t o  
 [ Yr"  [r: 7144 <142> paha, huono, väärä, kiero, turha, vaikea adj.m.y.abs {[[r 7182 <93>} •8 v äär ä 
 At+ybel.  Äl. 3599 -lle pre + tyIB; 956 <2036> talo, rakennus; perhe, koti, suku subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m •2 t a l o o n s a .  
 ~Ẁf l'  Äl. 3599 -lle pre + ~yf i, ~Wf  7336 qal {hif hof} <586> asettaa, panna; antaa; tehdä; suunnata qal.inf.cst •20 a s e t t a m a a n  
 è~ArM'B;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + ~Arm' 4551 <54> korkea, ylhäinen subs.m.y.abs.det {~wr 7011 <166>} •10 k o r k e a l l a  

 AØNqI  !qE 6776 <13> pesä, huone, pilttuu subs.m.y.cst.det {!nq 6789 <5>} + AÄ pp.y3m •5 p e s än s ä,  
 lõceN"hil.  Äl. 3599 -lle pre + lC;nI 5073 nif {lCenI pi hit hif hof} <213> pelastua, paeta nif.inf.cst •8 p e l a s t u m a a n  
 -@K;mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + @K; 3505 <193> kämmen, koura, jalkapohja; kuppi, malja subs.f.y.cst —  k o u r a s t a  
 `[ Ωr"  [r: 7144 <203> paha, huono, väärä, kiero, turha, vaikea adj.m.y.abs.gen {[[r 7182 <93>} •1 p a h a n .  
  
2:10   2:10 
  |1   |2  
 1 | 21 8 | 21 |2 8 | 21 

yjwxw ½ ` ^ïv,p .n: aúj e ~Axw> ~y õBir: ~y úMi[;-tAcq> ^t_,ybel. tv, YBo T'c. ú[;y" y 
 `at'yjix] % v 'p.n: l[;w> !yaiygIs; !ymim.[; aT 'z >B ; % t'y>b;l. at'h]b; aT 'k.l;m. y 

10.  N eu v oi t  hä p eä ä  t al ol l es i ,  m oni en k ans oj en hä v i t t ä j ä ,  s y nt i ä  t ek ev ä  s i el u s i . 
  
 T'c.ú[;y"  #[;y" 3107 qal {nif hit} <65> neuvoa, antaa neuvo; suunnitella qal.perf.y2m •21 n e u v o i t  
 tv,YBo  tv,Bo 1261 <30> häpeä subs.f.y.abs {vwb 909 <109>} •8 h äp e ä 
 ^t_,ybel.  Äl. 3599 -lle pre + tyIB; 956 <2036> talo, rakennus; perhe, koti, suku subs.m.y.cst.det + ^Ä pp.y2m •2 t a l o l l e s i .  
 -tAcq>  hc'q" 6809 qal {pi hif} <5> tuhota, hävittää qal.inf.cst — h äv i t t ää 
 ~yúMi[;  ~[; 5692 <1850> kansa, kansakunta; väki subs.m.mo.abs •21 k a n s a t  
 ~yõBir:  br: 6939 <426> paljon, lukuisa; moni; runsas; suuri adj.m.mo.abs {hbr 6943 <24>} •8 m o n e t  
 aújeAxw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + aj'x' 2273 qal {pi hit hif} <238> tehdä syntiä; olla syyllinen qal.akt.part.m.y.abs •21 s y n t i ä t e k e v ä 
 ½ yjeWxw>  – Qum Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + jWx lanka subs.m.mo.cst ( j a  l a n g a t ) 
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 `^ïv,p .n:  vp ,n< 5053 <753> sielu, henki; elämä; henkilö subs.f.y.cst.det {vp n 5052 <3>} + ^Ä pp.y3m •1 s i e l u s i .  
  
2:11   2:11 
  |1   |2  
 1 | 21 |8 2 | 19 |8 

 p ` hN"ïn<[])y: # ú[eme sy õp ik'w> q[_'z>Ti ryZQImi !b,õa,-yKi ay 
 `H yle ynE[' av 'yrEm' Agmi aP 'v iw> H yle synEa'd> l[; ax'w>c; al't.K 'mi an"b.a; yrEa] ay 

11.  S i l l ä  k i v i  hu u t aa s ei nä s t ä  j a hi r s i  p u u r ak ent ees t a v as t aa s i l l e. 
  
 -yKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •28 —  s i l l ä 
 !b,õa,  !b,a, 67 <270> kivi, kallio subs.f.y.abs •8 k i v i  
 ryZQImi  !mi 4247 <7658> -sta pre + ryqI 6734 <74> seinä, muuri; kattohuone subs.m.y.abs •19 s e i n äs t ä 
 q[_'z>Ti  q[;z" 2082 qal {nif hif} <71> valittaa, huutaa apua; kutsua apuun, taistelemaan qal.impf.y3f •2 h u u t a a .  
 syõp ik'w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + syp iK' 3511 <1> tukipuu, orsi, hirsi subs.m.y.abs •8 j a  h i r s i  
 #ú[eme  !mi 4247 <7658> -sta pre + #[e 5804 <329> puu (elävä); rakennuspuu; puurakenne subs.m.y.abs •21 p u u r a k e n t e e s t a  
 p  `hN"ïn<[])y:  hn"[' 5747 qal {nif hif} <313> vastata; nähdä vaivaa qal.impf.y3m (+ !Ä pg ?) + hÄ" op.y3f •28+1 P v a s t a a  s i l l e .  
  
2:12   2:12 
 |1  |2  
  |  |2  |8  
 |1 8 | 21 | 8 | 21 |12 

!nwkyw ½ ` hïl'w>[;B. ˜hy"r>qI !únEA~kw> ~ym_id"B. ry õ[i hún<Bo yA_h by 

 `!ylik.n"B . ay"r>q I lylek.v ;m.W  dyv ia] ~d:B . aT 'r>q : ynEb.dI yw: by 

12.  V oi  s i t ä ,  j ok a r ak ent aa k au p u ng i n v er i l l ä  j a p er u s t aa as u i np ai k an v ä ä r y y d el l ä . 
  
 yA_h  yAh 1844 <51> voi!; kuulkaa! partk •12 v o i  
 h ún<Bo  hn"B' 1081 qal {nif} <373> rakentaa qal.akt.part.m.y.abs •21 r a k e n t a v a  
 ryõ[i  ry[i 5621 <1042> kaupunki subs.f.y.abs {rw[ 5508-10 <86>} •8 k a u p u n k i  
 ~ym_id"B.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + ~D" 1731 <360> veri; veren vuodatus; verivelka subs.m.mo.abs •2 v e r i l l ä.  
 !únEAkw>  !nEAK 3365 polel {!wk r !Akn" nif polal hitpolel hif hof} <373> perustaa, pystyttää, vahvistaa; järjestää polel.co.perf.y3m •21 

  [j a ] p e r u s t a a  
 ½ !nEAkywI  – Qum Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + !nEAK polel perustaa, pystyttää, vahvistaa; järjestää polel.impf.y3m ( j a  p er ust a a ) 
 ̃hy"r>qI  hy"r>qI 6861 <29> kaupunki; paikkakunta; asutus subs.f.y.abs {hrq 6846 <23>} •8 a s u t u s  
 `hïl'w>[;B.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + hl'w>[; 5496 <29> vääryys, pahuus subs.f.y.abs {lw[ 5491 <2>} •1 v äär y y d e l l ä.  
  
2:13   2:13 
  |1   |2  
  |1   |5   |2  |5 
 1 | 21 |8 |5 10 | 20 2 | 19 |8 5 | 19 

` Wp ï['yI qy BrI-ydEB. ~y õMiaul.W vÅae-ydEB. è~yMi[; Ẁ[g>~yïyIw> tAa+b'c. ˘hy"hoy> t õae ~me hØNEhi aAZlh] gy 
w[gy | ~[m ½ 

 `!y"h]l.T ;v .yI W nq "yrEl. at'W kl.m;W  aT 'v .a,K . !ypiyq IT ; ay"m;m.[; tW aylew> tAab'c. y"y> ~d"q | !mi !y"t.a' !g"ysix]w: !p'yq IT ; !h'm. ah' gy 

13.  K at s o,  ei k ö  t ä m ä  t u l ek i n Jou k k oj en H E R R A l t a?  K ans at  r aat av at  t u l en hy v ä k s i  j a 
k ans ak u nnat  nä ä nt y v ä t  ol em at t om an t ä hd en. 

  
 aAZlh]  Äh] 1793 -ko, -kö ky + al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •19 e i k ö  
 h ØNEhi  hNEhi 1904 <1057> katso (korostava) partk •5 k a t s o ,  
 tõaeme  !mi 4247 <7658> -sta pre + tae 811-2 <11841> obj; kanssa, seurassa; puolella pre •8 -l t a  
 ½ ~[;me  – Qum !mi -sta pre + ~[; kansa, kansakunta, ihmiset subs.m.mo.abs (ka n sa l t a ) 
 ̆hy"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.cst •19 HE R R A  
 tAa+b'c.  ab'c' 6348 <484> joukko; sotajoukko, -palvelus, -väki subs.m/f.mo.abs.gen {abc 6347 <14>} •2 j o u k k o j e n .  
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 Ẁ[g>yïyIw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + [g:y" 2885 qal {pi hif} <26> väsyä, uupua; raataa, nähdä vaivaa qal.impf.mo3m •20 j a  r a a t a v a t  
 ½ W[g>yI  – Qum [g:y" qal väsyä, uupua; raataa, nähdä vaivaa qal.impf.mo3m ( r a a t a v a t ) 
 è~yMi[;  ~[; 5692 <1850> kansa, kansakunta; väki subs.m.mo.abs •10 k a n s a t  
 -ydEB.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + yD: 1687 <39> riittävä, tarvittava määrä; kohtuullisesti; hyväksi, tähden subs.m.y.cst — h y v äk s i  
 vÅae  vae 750 <379> tuli subs.m/f.y.abs.gen •5 t u l e n ,  
 ~yõMiaul.W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + ~aol. 3607 <35> kansa, kansakunta, heimo subs.m.mo.abs •8 j a  k a n s a k u n n a t  
 -ydEB.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + yD: 1687 <39> riittävä, tarvittava määrä; kohtuullisesti subs.m.y.cst — t äh d e n  
 qyBrI  qyrI 7077 <12> olematon, tyhjyys; turhuus subs.m.y.abs.gen {qyr 7076 <19>} •21 o l e m a t t o m a n  
 `Wp ï['yI  @[;y" 3104 qal {hof} <9> nääntyä, väsyä, uupua qal.impf.mo3m •1 n ään t y v ät .  
  
2:14   2:14 
 |1  |2  
  |   |2   |5  
 1 | 21 |8 2 | 19 |8 5 | 19 |11 

~yh ½ p ` ~~ïy"-l[; WBSk;y> ~yI õM;K; h=w"hoy> dAZbK.-ta, t[; Yd:l' # r< Åa'h' ˘aleM'Ti yKi ò dy 
 `!p'x' am'y:l. ydI ay"m;K . yy"d: aT 'l.x;d> ty: [d:ymel. a['r>a; ylem.t.T i yrEa] dy 

14.  S i l l ä  m aa t ä y t t y y  H E R R A n k u nni an t u nt em i s es t a ni i n k u i n v ed et  p ei t t ä v ä t  m er en. 
  

 yKiò  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •11 s i l l ä 
 ̆aleM'Ti  al'm.nI 4156 nif {alem' qal pi pu hit} <250> täyttyä, tulla täyteen; kulua umpeen (aika) nif.impf.y3f •19 t äy t t y y  
 #r<Åa'h'  Äh; 1792 art + #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs.det •5 m a a ,  
 t[;Yd:l'  Äl. 3599 -lle pre + [d:y" 2907 qal {nif pi poal pu hit hif hof} <940> tuntea, tietää qal.inf.cst •8 t u n t e m a a n  
 -ta,  tae 811-2 <11841> obj; kanssa, seurassa; puolella pre —  - 
 dAZbK.  dAbK' 3329 <199> kunnia; loisto, kirkkaus; rikkaus subs.m.y.cst {dbk 3323 <113>} •19 k u n n i a  
 h=w"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs.gen •2 HE R R A n .  
 ~yIõM;K;  ÄK. 3319 kuin pre (+ Äh; 1792 art) + ~yIm; 4097 <580> vedet, vesi subs.m.d.abs.det •8 n i i n  k u i n  v e d e t  
 WBSk;y>  hS'Ki 3478 pi {hs'K' qal nif pu hit} <156> peittää; salata; vaatettaa pi.impf.mo3m •21 p e i t t äv ät  
 -l[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre —  p ääl l ä 
 p  `~ïy"  ~y" 3046 <392> meri, järvi; meren puoli subs.m.y.abs •1 P m e r e n .  
 ½ ~Y"h;  – Qum Äh; art + ~y" meri, järvi; meren puoli subs.m.y.abs.det ( m er en ) 
  
2:15   2:15 
 |1  |2  
  |   |2   |5  
 |1 8 | 21 2 | 19 8 | 21 5 | 19 |20 

` ~ïh,y ~rEA[(m.-l[; j yõBih; ![; úm;l. rK_ev; @û~a;w> Y^t ~.)m'x] x: úPes;m. WhÅ[erE hûqEv.m; yAhò wj 
~hyd[wm | @ a | wtmx ½ `H ynEl'q > yleg>t.yIw> ywEr:t.yIw> yT ev .yId> lydIB . am'x]y:B . @ ylez "w> H yrEb.x;l. yq Ev .m;d> yw: wj 

15.  V oi  s i t ä ,  j ok a j u ot t aa y s t ä v ä ns ä ,  s ek oi t t aen v i has i ,  j a j u ot t aa j op a j u ov u k s i i n as t i ,  
k at s el l ak s een hei d ä n al as t om u u t t aan. 

  

 yAh ò  yAh 1844 <51> voi!; kuulkaa! partk •11 v o i  
 h ûqEv.m;  hq"v.hi 7946 hif {hqv nif pu} <61> juottaa; tarjoilla juotavaa; kastella hif.akt.part.m.y.cst •19 j u o t t a v a  
 Wh Å[erE  [:rE 7146 <187> ystävä, toveri; rakastettu; naapuri, lähimmäinen subs.m.y.cst.det.gen {h[r 7157 <9>} + WhÄ pp.y3m •5 y s t äv än s ä,  
 x:úPes;m.  x:Pesi 5325 pi {xp ;s' qal nif pu hit} <5> yhdistää; sekoittaa pi.akt.part.m.y.abs •21 s e k o i t t a v a  
 Y^t.)m'x]  hm'xe 2406 <125> kiihtyminen; viha, kiukku subs.f.y.cst.det {~xy 3011 <6>} + ^Ä pp.y2m •28+8 v i h a s i  
 ½ Atm'x]  – Qum hm'xe kiihtyminen; viha, kiukku subs.f.y.cst.det + AÄ pp.y3m ( v ih a n sa ) 
 @ ûa;w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + @a; 613 <134> myös; jopa; edes; vielä; kuitenkin konj •19 j a  j o p a  
 ½ @a;  – Qum @a; myös; jopa; edes; vielä; kuitenkin konj ( j op a ) 
 rK_ev;  rKevi 7698 pi {rk;v' qal hit hif} <19> juottaa juovuksiin pi.inf.abs •2 j u o t t a a  j u o v u k s i i n .  
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 ![;úm;l.  ![;m;l. 3721 <272> sen tähden, siksi, vuoksi, perusteella; että, jotta, niin että pre •21 n i i n  e t t ä 
 jyõBih;  jyBihi 4785 hif {jB;nI pi} <70> katsella, tarkata; tähyillä, tuijottaa hif.inf.cst •8 k a t s e l l a  
 -l[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre —  p ääl l e  
 `~ïh,yrEA[(m.  rA[m' 4354 <1> alastomuus subs.m.mo.cst.det {rw[ 5509 <1> Hab3:9} + ~h,Ä pp.mo3m •28+1 a l a s t o m u u t e n s a .  
 ½ ~h,yd<[]Am  – Qum d[eAm määräaika; juhla-aika subs.m.mo.cst.det + ~h,Ä pp.mo3m ( j uh l a n sa ) 
  
2:16   2:16 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | |2 8 | 21 |5 10 | 20 

l[rhw ½ lr_E ~[')hew> hT' õa;-~g: hútev. dAÅbK'mi è!Alq" T'[. òb;f ' zj 
  |1  
 |1  |5  
  |   |5  |7 
 |1 |8 5 | 19 |20 7 | 19 

` Ω̂d<AbK.-l[; !AYlq"yqI *w> hØw"hoy> !Zymiy> sAK ò ^y Äl,[' bAZSTi  

 `% r"q "y> l[; an"l'q > yteyEw> y"y> ~d"q " !mi jw"l'dI sK ' % l'[] rx;T .s.yI lj;r>[;t.aiw> T .a; @ a; yT ev .T i ar"q "y> !mi an"l'q > T '[.b;v . zj 

16.  S ai t  k y l l i n hä p eä ä  k u nni an s i j as t a,  j u o s i nä k i n j a p al j as t a y m p ä r i l ei k k aam at t om u u t es i . 
H E R R A n oi k ean k ä d en m al j a k i er t y y  y m p ä r i l l es i  j a k u nni as i  p ä ä l l e t u l ee hä p eä . 

  

 T'[.òb;f '  [b;f ' 7277 qal {pi hif} <97> saada kyllin; tulla kylläiseksi; kyllästyä qal.perf.y2m •20 s a i t  k y l l i n  
 è!Alq"  !Alq" 6747 <17> häpeä; loukkaus subs.m.y.abs {hlq 6746 <6>} •10 h äp e ä 
 dAÅbK'mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + dAbK' 3329 <199> kunnia; loisto, kirkkaus; rikkaus subs.m.y.abs {dbk 3323 <113>} •5 k u n n i a s t a ,  
 h útev.  ht'v' 8006 qal {nif} <217> juoda qal.imp.y2m •21 j u o  
 -~g:  ~G : 1499 <772> myös, siis konj —  m y ö s  
 hT'õa;  hT'a; 816 <744> sinä; itse pro.y2m.abs •8 s i n ä 
 lr_E[')hew>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + lr:[/n< 5910 nif {lr:[' qal} <2> olla ympärileikkaamaton nif.imp.y2m •28+2 

  j a  o l e  y m p är i l e i k k a a m a t o n .  
 ½ l[;r>h'w>  – Qum Äw> ja; mutta; myös konj + l[;r>h' hif horjua, heilua hif.imp.y2m ( j a  h or j u) 

 bAZSTi  bb;s' 5166 qal {nif pi polel hif hof} <162> kääntyä, kiertää; kiertyä, ympäröidä, saartaa, piirittää qal.impf.y2f •19 k i e r t y y  
 ^yÄl,['  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre + ^Ä pp.y2m •7 p ääl l äs i  
 sAKò  sAK 3368 <31> malja, pikari subs.f.y.abs •11 m a l j a  
 !Zymiy>  !ymiy" 3049 <139> oikea; oikea käsi; oikea puoli; etelän puoli subs.f.y.cst •19 o i k e a n  k äd e n  
 h Øw"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs.gen •5 HE R R A n ,  
 !AYlq"yqI*w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + !Alq"yqI 6733 <1> häpeä subs.m.y.abs {llq 6754 <79>} •28+8 j a  h äp e ä 
 -l[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre — p ääl l ä 

 ` Ω̂d<AbK.  dAbK' 3329 <199> kunnia; loisto, kirkkaus; rikkaus subs.m.y.cst.det {dbk 3323 <113>} + ^Ä pp.y2m •1 k u n n i a s i .  
  
2:17   2:17 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | |2 8 | 21 |5 10 | 20 19 

htxy ½ !t_;y ~xiy> tAYmheB. d Bvow> £ÅS,k;y> è!Anb'l. s òm;x] ZyKi zy 
  |1  
  |1   |5  
 1 | 21 |8 |5 10 | 20 

` Hïb' ybev. ByO-lk'w> ˜hy"r>qI # r<Åa,-sm;x] )w: è~d"a' y òmeD>mi  

 ~lev .W ry> aT 'r>q : laer"f .yId> a['r>a; @ Ajx]w: av 'n"a/ ymed>mi % n"yrIB .t.T i H yme[; tz :biW  % n"ypix]y: av 'd>q >m; tyB e @ Ajx] yrEa] zy 

 `H B ' !ybit.y:d> lk'w>  

17.  S i l l ä  L i b anoni l l e t ek em ä s i  v ä k i v al t a p ei t t ä ä  s i nu t  j a s ä i k y t t ä m i es i  el ä i nt en r y ö s t ö ,  i hm i s v er i en 
j a v ä k i v al l an t ä hd en,  j ot a t ei t  m aal l e,  k au p u ng i l l e j a k ai k i l l e s en as u k k ai l l e. 
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 ZyKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •19 s i l l ä 
 s òm;x]  sm'x' 2428 <60> väkivalta, vääryys subs.m.y.cst {smx 2427 <8>} •20 v äk i v a l t a  
 è!Anb'l.  !Anb'l. 3634 <71> Levanon, Libanon n.m.y.abs.gen •10 L e v a n o n i n  
 ¿ aX 'd>q>m; tyBe – Targ aram pyhäkkö (huom pyhäkkö oli osin rakennettu ja varsinkin sisustettu Libanonin vuorilta tuodulla setripuulla) 
 £ ÅS,k;y>  hS'Ki 3478 pi {hs'K' qal nif pu hit} <156> peittää; salata; vaatettaa pi.impf.y3m + ^Ä op.en.y2m •5 p e i t t ää s i n u t ,  
 dBvow>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + dvo 7532 <25> ryöstö, tuho, hävitys; sorto subs.m.y.cst {ddv 7533 <43>} •21 j a  r y ö s t ö  
 tAYmheB.  hm'heB. 880 <190> eläin; karjaeläin; petoeläin subs.f.mo.abs.gen •8 e l äi n t e n  
 ¿ Hyme[;  – Targ aram kansansa 
 !t_;yxiy>  txehe 2741 hif {tt;x' qal nif pi} <57> murskata, särkeä; pelästyttää, säikyttää, kauhistuttaa hif.impf.y3m + !Ä: pp.mo3f •2 s äi k y t ät  n e .  
 ½ hT'xiy> ? – Qum txehe hif murskata, särkeä; pelästyttää, säikyttää, kauhistuttaa hif.impf.y3m ? (sä iky t t ä ä ) 
 yòmeD>mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + ~D" 1731 <360> veri; veren vuodatus; verivelka subs.m.mo.cst •20 v e r i s t ä 
 è~d"a'  ~d"a' 120-1 <561> mies, ihminen, ihmiskunta; Aadam subs.koll.m.y.abs.gen •10 i h m i s e n  
 -sm;x])w:  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + sm'x' 2428 <60> väkivalta, vääryys subs.m.y.cst {smx 2427 <8>} •28 — j a  v äk i v a l t a  
 #r<Åa,  #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs.gen •5 m a a n ,  
 ¿ laer"f .yId> a['r>a; – Targ aram Israelin maa 
 ̃hy"r>qI  hy"r>qI 6861 <29> kaupunki; paikkakunta; asutus subs.f.y.abs {hrq 6846 <23>} •8 k a u p u n k i  
 ¿ ~l,X .Wry> aT'r>q: – Targ aram Jerusalemin kaupunki 
 -lk'w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst — j a  k a i k k i  
 ybev.ByO  bv;y" 3246 qal {nif pi hif hof} <1036> istua; istuutua; olla paikallaan; asua qal.akt.part.m.mo.cst •21 a s u v a t  
 `Hïb'  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + HÄ" pp.y3f •1 s e n .  
  
2:18   2:18 
 |1  |2  
 | |2  |5  
 |  |  |5  |10  
 | 2 | 19 |8 | 10 | 20 7 | 19 

yrmw | lsp ½ rq<V _' hr< ~AZmW hõk'Sem; AÅrc.ΩyO èAl ~s'p . y òKi ls, ÄP, lZy[iAh-h)m' xy 
  |1  
 |1  |5  
  |  |5  |10  
 1 | 21 |8 | 10 | 20 14 | 19 

s ` ~yïmiL.ai ~y úliylia/ tAYf [] )l; wy Ål'[' èAr ~c.yI r òceyO x ãj ;b' ZyKi  wyrcy ½ 

 !w"[]j; dB ;[.m,l. yhiAl[] H ydEb.['d> aB 'li # yxir>t.ai yrEa] rq :v . tl;x]d:w> ak'T .m; ydEb.[' H ykeT .a; yrEa] am'l'c. ynEh]a; am' xy 

 `% Arc. !AhB . tyled>  

18.  M i t ä  hy ö t y ä  on k u v ap at s aas t a,  j onk a m u ot oi l i j a on v ei s t ä ny t ,  v al et u s t a k u v as t a j a v al heen 
op et t aj as t a?  S i l l ä  m u ot oi l i j a l u ot t i  l u om u k s eens a t ehd es s ä ä n m y k k i ä  ep ä j u m al i a. 

  
 -h)m'  hm' 3876 <178> mikä, mitä int.ky —  m i t ä 
 lZy[iAh  ly[iAh 3094 hif {l[y r} <23> auttaa, hyödyttää; saada tulosta hif.perf.y3m •19 h y ö d y t t i  
 ls,ÄP,  ls,P, 6181 <31> epäjumalan kuvapatsas subs.m.y.abs {lsp  6180 <6>} •7 k u v a p a t s a s  
 yòKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •20 s i l l ä 
 èAls'p .  ls;P' 6180 qal <6> veistää, hakata qal.perf.y3m + AÄ op.y3m •10 v e i s t i  s e n  
 ½ ls;P'  – Qum ls;P' qal veistää, hakata qal.perf.y3m ( v eist i) 
 AÅrc.ΩyO  rc;y" 3152 qal {nif pu hof} <63> muovata, muotoilla, tehdä savesta qal.akt.part.m.y.cst.det + AÄ op.y3m •5 m u o t o i l e v a  s e n ,  
 h õk'Sem;  hk'Sem; 4306-8 <28> valettu kuva; peitto; juomauhri, liitto subs.f.y.abs {$ sn 5001-2 <26>} •8 v a l e t t u  k u v a  
 hr<AZmW  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + hr"Ah 3196-7 hif {hr"y" qal nif} <80> opettaa; ampua; kastella hif.akt.part.m.y.abs •19 j a  o p e t t a v a  
 ½ yrEAm  – Qum hr"Ah hif opettaa; ampua; kastella hif.akt.part.m.mo.cst (op et t a v a t ) 
 rq<V _'  rq<v, 7963 <113> turha, tyhjä, valhe, petos subs.m.y.abs.gen {rqv 7962 <6>} •2 v a l h e e n .  
 ZyKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •19 s i l l ä 
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 xãj;b'  xj;B' 937 qal {hif} <120> luottaa, turvata qal.perf.y3m •14 l u o t t i  
 r òceyO  rc;y" 3152 qal {nif pu hof} <63> muovata, muotoilla, tehdä savesta qal.akt.part.m.y.abs •20 m u o t o i l e v a  
 èArc.yI  rc,yE 3153 <9> luomus, aikaansaannos subs.m.y.cst.det {rcy 3152 <40>} + AÄ pp.y3m •10 l u o m u k s e n s a  
 ½ wyr"c'y> ? – Qum rc,yE luomus, aikaansaannos subs.m.mo.cst.det + wyÄ" pp.y3m ( l uom uksiin sa ) 
 wyÅl'['  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre + wyÄ" pp.y3m •5 p ääl l e e n ,  
 tAYf [])l;  Äl. 3599 -lle pre + hf '[' 5933 qal {nif pi pu} <2627> tehdä, valmistaa; tuottaa; noudattaa; viettää qal.inf.cst •28+8 t e k e m ään  
 ~yúliylia/  lylia/ 443 <20> epäjumala; arvoton, turha subs.m.mo.abs •21 e p äj u m a l a t  
 s  `~y ïmiL.ai  ~Leai 467 <6> mykkä, puhumaton adj.m.mo.abs {~la 465 <9>} •1 S m y k ät .  
  
2:19   2:19 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | 2 | 19 |8 |5 10 | 20 19 

rmah ½ ~m_'WD !b, ûa<l. yrIWY[ hc'y ÅqIh' è# [el' r~òmeao yAZh jy 
  |1  
 |1  |5  
 |  |5  |5 
  |   |5  |7 | 
 1 | 21 |8 5 | 19 |10 | 5 | 19 

` AøBr>qIB. !y úae x:WYr-lk'w> @s, Åk,w" ˘bh'z" èf Wp T' aWÄh-hNEhi hÅr<Ay aWZh  

 @ sek.W  bh;d> yP ex]m; aW h ah' ylek.m; aW h ay"m.d:w: aq "t.v ; ayhiw> yrE[]t.ai an"b.a; tl;x]d:l.W  ~W q  a['a] ~l;c.li rm;a] ydI yw: jy 

 `yhiA[m.B i tyle x:W r lk'w>  

19.  V oi  s i t ä ,  j ok a s anoo p u u l l e:  H er ä ä !  j a hi l j ai s u u d en k i v el l e:  N ou s e y l ö s !  S ek ö  op et t ai s i ?  K at s o,  
s e on s i l at t u  k u l l al l a j a hop eal l a,  m u t t a y ht ä ä n m i t ä ä n henk eä  s i l l ä  ei  ol e s i s i m m ä s s ä ä n!  

  
 yAZh  yAh 1844 <51> voi!; kuulkaa! partk •19 v o i  
 r òmeao  rm;a' 546 qal {nif hit hif} <5298> sanoa; mainita; ajatella qal.akt.part.m.y.abs •20 s a n o v a  
 ½ rmeaoh'  – Qum Äh; art + rm;a' qal sanoa; mainita; ajatella qal.akt.part.m.y.abs.det (sa n ov a ) 
 è#[el'  Äl. 3599 -lle pre (+ Äh; 1792 art) + #[e 5804 <329> puu (elävä); rakennuspuu; puurakenne subs.m.y.abs.det •21 p u u l l e  
 hc'yÅqIh'  #yqIhe 6729 hif {#yqi qal} <22> herätä, nousta, havahtua, herätä henkiin hif.imp.y2m + hÄ" pg •5 h e r ää,  
 yrIWY[  rW[ 5508-10 qal {nif pi polel pilpel hit hif} <86> herätä, nousta ylös, olla hereillä qal.imp.y2f •8 n o u s e  y l ö s  
 !b,ûa<l.  Äl. 3599 -lle pre + !b,a, 67 <270> kivi, kallio subs.f.y.cst •19 k i v e l l e  
 ~m_'WD  ~m'WD 1667 <2> hiljaisuus, liikkumattomuus; hiljaisuuden maa, tuonela subs.f.y.abs.gen •2 h i l j a i s u u d e n .  
 aWZh  aWh 1834 <1386> hän, se; tämä; itse pro.y3m.abs •19 s e  
 h År<Ay  hr"Ah 3196-7 hif {hr"y" qal nif} <80> opettaa; ampua; kastella hif.impf.y3m •5 o p e t t a a ,  
 -hNEhi  hNEhi 1904 <1057> katso (korostava) partk —  k a t s o  
 aWÄh  aWh 1834 <1386> hän, se; tämä; itse pro.y3m.abs •7 s e  
 èf Wp T'  f p ;T' 8244 qal {nif pi} <65> päälystää, pinnoittaa, silata; tarttua, käsitellä, käyttää; ottaa kiinni, vangiksi qal.pas.part.m.y.abs •10 s i l a t t u  
 ̆bh'z"  bh'z" 1983 <387> kulta subs.m.y.abs •19 k u l t a  
 @s,Åk,w"  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + @s,K, 3500 <403> hopea, raha subs.m.y.abs {@sk 3499 <6>} •5 j a  h o p e a ,  
 -lk'w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst — m u t t a  k a i k k i  
 x:WYr  x:Wr 7008 <378> tuuli; henki; elämä; mieli, ajatus subs.m/f.y.abs {xwr 7006 <14>} •8 h e n k i  
 !yúae  !yIa; 361 <789> ei olla; ei ketään, ei mitään adv.ki •21 e i  m i t ään  

 `AøBr>qIB.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + br<q< 6841 <227> sisin; sisäelimet; kohtu; keski-, keskellä subs.m.y.cst.det {brq 6838 <280>} + AÄ pp.y3m •1 

  s i s i m m äs s ään .  
  
2:20   2:20 
  |1   |2  
 |1 8 | 21 2 | 19 |8 

wynplm ½ s ` # r<ïa'h'-lK' ˜wyn" ~P'mi s úh; Av+d>q" ˘lk;yheB. ˜hw"hoy )w: k 
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 `a['r>a; tl;x]d: lK ' yhiAmd"q | !mi !W pW sywI H yv ed>W q d> al'k.yheB . H yT en>kiv . aa'r"v .a;l. y[er>t.ai y"y>w: k 

20.  M u t t a H E R R A  on p y hy y t ens ä  t em p p el i s s ä . V ai k ene H ä nen k as v oj ens a ed es t ä  k ok o m aa!  
  
 ̃hw"hoy)w:  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •8 m u t t a  HE R R A  
 ̆lk;yheB.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + lk'yhe 1864 <80> palatsi; temppeli subs.m.y.cst •19 t e m p p e l i s s ä 
 Av+d>q"  vd<qo 6664 <477> pyhyys; pyhä paikka, esine, alue, pyhäkkö subs.m.y.cst.det.gen {vdq 6659 <171>} + AÄ pp.y3m •2 p y h y y t e n s ä.  
 s úh;  sh; 1907 <7> hiljaa! vaiti! vaikene! partk •21 v a i k e n e  
 ̃wyn"P'mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + ~ynIP' 6159 <2040> kasvot; etupuoli subs.m.mo.cst.det {hnp  6158 <135>} + wyÄ" pp.y3m •8 k a s v o i l t a a n  
 ½ wyn"p 'L.mi  – Qum !mi -sta pre + Äl. -lle pre + ~ynIP' kasvot; etupuoli subs.m.mo.cst.det + wyÄ" pp.y3m (ka sv oj en sa  ed est ä ) 
 -lK'  lKo, -lK' 3409 <5408> kaikki, koko, joka, jokainen; kukaan, mikään subs.koll.m.y.cst — k o k o  
 s  `#r<ïa'h'  Äh; 1792 art + #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs.det.gen •1 S m a a n .  
  

LUKU  3.   3:1 
  |1    |2  
 |1 |8 2 | 19 |8 

 ` tAΩnyOg>vi l õ[; ayb_iN"h; qW̆Qb;x] )l; hõL'p iT. a 

 ~yliv . bb;l.B i at'y>r:Aal. !W bW ty> ~aid> ay"[;yV ir:l. bh;ydI aK 'r>a; l[; H yle yleg>t.ai dK ; ay"bin> q W q b;x] ylic;d> at'Alc. a 

 `at'W lv 'K . ah' yhiAmd"q | W bh'd> !AhybeAx lK ' !AhywI !Ahl. q ybeT .v .yI  

1.  P r of eet t a H av aq q u q i n r u k ou s ,  v al i t u s l au l u n t ap aan. 
  
 h õL'p iT.  hL'p iT. 8239 <77> rukous subs.f.y.abs {llp  6140 <80>} •8 r u k o u s  
 qW̆Qb;x])l;  Äl. 3599 -lle pre + qWQb;x] 2153 <2> H i

avaqqūq n.(m).y.abs.(gen) {qbx 2151 <13> pitää sylissä; syleillä, halata} •28+19 Hia v a qqūqi n  
 ayb_iN"h;  Äh; 1792 art + aybin" 4787 <315> profeetta subs.m.y.abs.det {abn 4772 <115>} •2 p r o f e e t t a .  
 lõ[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre •8 p ääl l e  
 `tAΩnyOg>vi  !AyG "vi 7523 <2> laulu, valituslaulu; tietty soitto- t laulutapa; jokin soitin subs.m.mo.abs •1 v a l i t u s l a u l u .  
 ¿  – Targ pitkä selitys, myös seuraavassa jakeessa 
  
3:2   3:2 
 |1  |2  
 | |2  |3  
 |  |  |3  |7 
 | | |3 9 | 19 | 

 ÇytiarEy" ê^[]m.vi yTi[. ûm:v' hÆw"hoy> b 
 |  |2  
 | |2  |5  
 | |   |5  |7 
  |1   |  |5  |10  | 
 1 | 21 |8 |2 8 | 21 | 10 | 20 |10 |7 

` rAøKz>Ti ~úxer: zg< YroB. [:yd+IAT ~y õnIv' br<Bq<B. Why ØYEx; è~ynIv' br<q< òB. è^l.['ïP' hÆw"hoy>  

 al'w> % t'y>r:Aal. !W bW ty> ~aid> ay"[;yv ir:l. aK 'r>a; byhey" T .a; ydI % d"b'A[ !ybir>b.r: y"y> tylex'd> % T 'r>W bg> [m;v . ty[em'v . y"y> b 

 aT 'r>m;a]d: ay"n:v . AgB . % T er>W bg> [d:Ahl. dyti[] T .a; !keB . ay"x; !Ahl. aT 'b.h;ydI ay"n:v . AgB . % m'd"q | !yz Ig>r>m; !W nyaiw> W bt'  

 `rK 'd>T i !ymix]r:B . % t'W [r> ydEb.[' ay"q :ydIc;w> % r"m.yme l[; W rb'[]d: ay"[;yv ir:me a['r"P .t.ail. am'l.[; aT 'd:x;l.  

2.  H E R R A ,  k u u l i n s anom as i ,  p el k ä s i n. H E R R A ,  t ee t ek os i  el ä v ä k s i  j o k es k en v u os i en;  i l m oi t at  s en 
j o k es k en v u os i en. M u i s t at  ar m aht aa v i has s a. 

  
 h Æw"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •7 HE R R A  
 yTi[.ûm:v'  [m;v' 7815 qal {nif pi hit} <1159> kuulla; kuunnella; olla kuuliainen, totella; ymmärtää qal.perf.y1 •19 k u u l i n  
 ê^[]m.vi  [m;ve 1718 <17> sanoma, ilmoitus; huhu, kuulopuhe subs.m.y.cst.det {[m;v' 7815 <1159>} + ^Ä pp.y2m •9 s a n o m a s i  
 ÇytiarEy"  arEy" 3184 qal {nif pi} <293> pelätä, olla peloissaan; kunnioittaa qal.perf.y1 •3 p e l k äs i n .  
 h Æw"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •7 HE R R A  
 è^l.['ïP'  l[;Po 6189 <38> teko, työ; käytös, toiminta; palkka, maksu subs.m.y.cst.det {l[p  6188 <56>} + ^Ä pp.y2m •28+10 t e k o s i  
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 br<q<òB.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + br<q< 6841 <227> sisin; sisäelimet; kohtu; keski-, keskellä subs.m.y.cst {brq 6838 <280>} •11 k e s k e l l ä 

 è~ynIv'  hn"v' 7863 <874> vuosi subs.f.mo.abs.gen {hnv 7862 <26>} •10 v u o s i e n  
 WhyØYEx;  hY"xi 2292 pi {hy"x' qal hif} <283> tehdä eläväksi, antaa elää; jättää henkiin; pysyä elossa pi.imp.y2m + WhÄ op.y3m •5 t e e  e l äv äk s i ,  
 br<Bq<B.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + br<q< 6841 <227> sisin; sisäelimet; kohtu; keski-, keskellä subs.m.y.cst {brq 6838 <280>} •21 k e s k e l l ä 

 ~yõnIv'  hn"v' 7863 <874> vuosi subs.f.mo.abs.gen {hnv 7862 <26>} •8 v u o s i e n  
 [:yd+IAT  [:ydIAh 2907 hif {[d:y" qal nif pi poal pu hit hof} <940> tehdä tunnetuksi, tiedottaa, ilmoittaa; näyttää hif.impf.y2m •2 i l m o i t a t .  
 zg<YroB.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + zg<ro 6970 <7> kiihtymys, raivoaminen; ahdistus; viha subs.m.y.abs {zgr 6969 <41>} •8 v i h a s s a  
 ~úxer:  ~x;rI 7050 pi {~x;r" qal pu} <47> armahtaa; olla laupias; osoittaa rakkautta, myötätuntoa pi.inf.abs •21 a r m a h t a a  
 `rAøKz>Ti  rk;z" 2030 qal {nif hif} <222> muistaa, muistella; ajatella, miettiä qal.impf.y2m •1 m u i s t a t .  
  
3:3   3:3 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | |2 8 | 21 5 | 19 |10 

h:Ala/ º hl's_, !Yr"aP'-rh;)me vABdq"w> aAÅby" !û m'yTemi èH:~Aâla/ g 
  |1  
  |1   |5  
 1 | 21 |8 |5 10 | 20 

` # r<ïa'h' húa'l.)m' AYtL'hit.W AÅdAh è~yI èm;v' hòS'Ki  

 wyz I aY "m;v . W ayP ix;t.ai !ymil.[; tr:W bg>B i !r"ap'd> ar"W jmi av 'ydIq :w> yleg>t.ai am'Ard"mi ah'l'a/ H yme[;l. at'y>r:Aa !T ;miB . g 

 `a['r>a; ay"l.m; H yT ex.B ;v .W t yrEm.aiw> H yrEq "y>  

3.  Ju m al a t u l ee T eem ani s t a j a P y hä  P aar ani n v u or el t a,  s el a. H ä nen l oi s t ons a p ei t t i  t ai v aat  j a 
m aanp i i r i  ol i  t ä y nnä  H ä nen y l i s t y s t ä ä n. 

  
 èH:Aâla/  H:Ala/ 417 <2603&2660> Jumala, jumala subs.m.y.abs •10 J u m a l a  
 º h:Ala/  – º korr h-kirjaimesta puuttuu mappiq-piste (H) 
 !û m'yTemi  !mi 4247 <7658> -sta pre + !m'yTe 8126 <24> etelä, etelään päin; etelätuuli; Teeman (paikka ilm Arabiannieminaan eteläosassa)  

 n.(f).y.abs {!my 3056 <5>} •19 T e e m a n i s t a  
 ¿ am'Ard"mi  – Targ aram etelästä 

 aAÅby"  aAB 886 qal {hif hof} <2565> tulla, mennä, mennä sisään qal.impf.ap.y3m •5 t u l e e ,  
 vABdq"w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + vAdq" 6638 <116> pyhä, Jumalalle erotettu adj.m.y.abs {vdq 6659 <171>} •21 j a  p y h ä 
 -rh;)me  !mi 4247 <7658> -sta pre + rh; 1918 <547> vuori subs.m.y.cst •28 — v u o r e l t a  
 !Yr"aP'  !r"aP' 6013 <11> Paaran (Paaranin autiomaa, paikka eteläisessä Israelissa) n.y.abs.gen •8 P a a r a n i n  
 hl's_,  hl's, 5268 <74> välisoitto (musiikkitermi joka ilmaisee tiettyä esitystapaa, mutta tarkka merkitys tuntematon) partk •2 s e l a .  
 h òS'Ki  hS'Ki 3478 pi {hs'K' qal nif pu hit} <156> peittää; salata; vaatettaa pi.perf.y3m •20 p e i t t i  
 è~yIèm;v'  ~yIm;v' 7798 <421> taivaat; taivas, avaruus (näkyvä taivas ja näkymätön Jumalan asuinpaikka) subs.m.d.abs •10 t a i v a a t  
 AÅdAh  dAh 1836 <24> kunnia; loisto, kirkkaus; arvo, arvokkuus; voima, valta; majesteetti subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m •5 l o i s t o n s a ,  
 AYtL'hit.W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + hL'hiT. 8063 <57> ylistys, laulu; kunnia subs.f.y.cst.det {llh 1881 <150>} + AÄ pp.y3m •8 

  j a  y l i s t y s t ään  
 h úa'l.)m'  alem' 4156 qal {nif pi pu hit} <250> olla täynnä; tulvia; täyttää, kaataa täyteen qal.perf.y3f •28+21 o l i  t äy n n ä 
 `#r<ïa'h'  Äh; 1792 art + #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs.det •1 m a a n p i i r i .  
  
3:4   3:4 
 |1  |2  
  |   |2   |5  
 1 | 21 |8 |2 8 | 21 5 | 19 |10 

AZ [u q O ` hΩZ O ~[u !AByb.x, ~õv'w> Al+ AYdY"mi ~yI ún:r>q: hØy<h.ïTi rAZaK' èHg:ènOw> d 

 ar"m.j;mi tw:h]d: H yT en>kiv . ty: al'g> !m'T ; !yq Ip.n: H yrEq "y> tb;K 'r>m,mi !yq IW q z Iw> yleg>t.ai tyv iarEB . rAhz >K i H yrEq "y> rAhz >W  d 

 `am'W r @ Aq t.B i av 'n"a/ ynEB .mi  
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4.  Ja l oi s t e t u l ee k u i n k i r k k au s ,  H ä nen k ä d es t ä ä n s ä t eet ,  j a s i el l ä  on H ä nen v oi m ans a k ä t k ö . 
  

 èHg:ènOw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + Hg:nO 4806 <20> loiste, hohde subs.f.y.abs {hgn 4805 <6>} •10 j a  l o i s t e  
 rAZaK'  ÄK. 3319 kuin pre (+ Äh; 1792 art) + rAa 211 <122> kirkkaus, valkeus, valo subs.m/f.y.abs.det {rwa 210 <43>} •19 k u i n  k i r k k a u s  
 h Øy<h.ïTi  hy"h' 1861 qal {nif} <3548> olla; tulla, tapahtua qal.impf.y3f •28+5 t u l e e ,  
 ~yIún:r>q:  !r<q< 6875 <76> sarvi; norsun syöksyhampaat; vuoren sivu; säde subs.f.d.abs {!rq 6874 <4>} •21 s ät e e t  
 AYdY"mi  !mi 4247 <7658> -sta pre + dy" 2889 <1617> käsi; kautta (kuv) subs.f.y.cst.det + AÄ pp.y3m •8 k äd e s t ään  
 Al+  Äl. 3599 -lle pre + AÄ pp.y3m •2 h än e n .  
 ~õv'w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + ~v' 7777 <831> siellä, sinne adv •8 j a  s i e l l ä 
 !AByb.x,  !Ayb.x, 2137 <1> piilo, kätkö, peite, verho subs.m.y.cst {hbx 2131 <4>} •21 k ät k ö  
 `h ΩZ O[u  z[o 5523 <93> voima, valta, valtasuuruus subs.m.y.cst.det.gen {zz[ 5537 <11>} + AÄ (hÄO) pp.y3m •1 v o i m a n s a .  
 qO AZ [u  – qere voimansa 
 ¿  – Targ hepr tekstin merkitystä on selitetty alkutekstistä poikkeavasti 
  
3:5   3:5 
  |1   |2  
 |1 8 | 21 2 | 19 |8 

 ` wyïl'g>r:l. @v, Yr< aúceyEw> rb,D"_ % l, û  yE ˜wyn"p 'l. h 

 `yleg>t.ai H yrEm.yme aT 'v .a, tybiAhl.v ;K . q ypen"w> at'Am % a'l.m; xl;T ;v .mi yhiAmd"q | !mi h 

5.  H ä nen k as v oj ens a ed el l ä  k u l k ee p ai s er u t t o j a k u u m e m enee H ä nen j al oi l l aan. 
  
 ̃wyn"p 'l.  Äl. 3599 -lle pre + ~ynIP' 6159 <2040> kasvot; etupuoli subs.m.mo.cst.det {hnp  6158 <135>} + wyÄ" pp.y3m •8 k a s v o i l l e n s a  
 % l,û  yE  % l;h' 1878 qal {pi hit hif} <1549> kulkea, kävellä, vaeltaa; mennä, tulla; liikkua qal.impf.ap.y3m •19 k u l k e e  
 rb,D"_  rb,D< 1619-20 <49> paiserutto; oka, pistin subs.m.y.abs {rbd 1616 <4>} •2 r u t t o .  
 ¿ at'Am % a'l.m; – Targ aram kuoleman sanansaattaja, kuoleman enkeli 
 aúceyEw>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + ac'y" 3139 qal {hif hof} <1067> mennä, tulla; lähteä ulos, lähteä liikkeelle qal.impf.y3m •21 j a  m e n e e  

 @v,Yr<  @v,r< 7258 <7> liekki, polte, hehku, kuume; salama; polttava kuumetauti, kulkutauti subs.m.y.abs •8 k u u m e  
 ¿ aT'X .a, tybiAhl.X ;K. – Targ aram kuin polttava tuli 
 `wyïl'g>r:l.  Äl. 3599 -lle pre + lg<r< 6974 <243> jalka subs.f.d.cst.det {lgr 6973 <26>} + wyÄ" pp.y3m •1 j a l o i l l e e n .  
  
3:6   3:6 
 |1  |2  
 | |2  |5  
 | | |5  |5  
 |  |   |   |5   |7  
 | 2 | 19 |8 |5 |10 5 | 19 |10 7 | 19 |18 

~l_'A[ tAZ[b.G I WYxv; dÅ[;-yrEr>h; èWcc.øPot.YIw: ~ØyIAG  ˘rTeY:w: èha'r" # r< Äa, dd< Zmoy>w:  | ˘dm;[' w 
  |1  
 |1 8 | 21 

` Aøl ~õl'A[ tABkylih]  

 !K e !AhybeAxB . yhiAmd"q | W bx' dK ; at'y"g>tiB . @ a;w> H yrEm.yme l[; W rb'[]d: ar"d" ~[; l[; al'W B m; ytey>a;w> a['r>a; [:yz Ia]w: w 

 `H yleydI am'l.[; tr:W bg> am'l.[; !mid> at'm'r" ak'm' !ymid>q "l.mid> ay"r:W j W q r"P .t.aiw> ay"m;m.[;l. !W nyliB .l.B ;  

6.  H ä n s ei s aht u i  j a m i t t as i  m aanp i i r i n,  k at s oi  j a v av i s u t t i  p ak anak ans at ,  i k i v u or et  p i r s t ou t u i v at ,  
i k u i s u u d en k u k k u l at  v ai p u i v at . H ä nen t i ens ä  ov at  i ank ai k k i s et . 

  

 | ˘dm;['  dm;[' 5694 qal {hif hof} <521> seisoa, seisahtua; pysyä; pysähtyä, asettua; jäädä qal.perf.y3m •18 s e i s a h t u i  
 dd<Zmoy>w:  ddEAm 3843 polel {dd:m' qal nif pi hitpolel} <53> mitata polel.co.impf.y3m •19 [j a ] m i t t a s i  
 #r<Äa,  #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs •7 m a a n p i i r i n  

 èha'r"  ha'r" 6915 qal {nif pu hit hif hof} <1299> nähdä, havaita; katsoa qal.perf.y3m •10 k a t s o i  
 ̆rTeY:w:  rt;n" 5154 hif {rt;n" qal pi} <8> panna hyppimään, vavisuttaa; irrottaa, päästää vapaaksi hif.co.impf.ap.y3m •19 [j a ] v a v i s u t t i  
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 ~ØyIAG   yAG  1400 <553> kansa, pakana, pakanakansa subs.m.mo.abs •5 p a k a n a k a n s a t ,  
 èWcc.øPot.YIw:  #ceAPt.hi 6056&6206 hitpolel {#WP qal nif hif polel pilpel} <67> murtua, murskaantua, pirstoutua hitpolel.co.impf.mo3m •28+10  

  [j a ] p i r s t o u t u i v a t  
 -yrEr>h;  rh; 1918 <547> vuori subs.m.mo.cst —  v u o r e t  
 dÅ[;  d[; 5430 <48> aina, jatkuvasti; iki-, ikuisuus, ikuinen subs.m.y.abs.gen •5 i k u i s e n ,  
 WYxv;  xx;v' 7619 qal {nif hit hif} <23> vaipua, kumartua, kyyristyä maahan qal.perf.mo3 •8 v a i p u i v a t  
 tAZ[b.G I  h['b.G I 1325 <59> kukkula, mäki subs.f.mo.cst •19 k u k k u l a t  
 ~l_'A[  ~l'A[ 5499 <437> ikuisuus, ikuinen, iankaikkinen; muinainen, ikivahna subs.m.y.abs.gen •2 i k u i s u u d e n .  
 tABkylih]  hk'ylih] 1877 <6> tie, kulkureitti; karavaani; kulkue subs.f.mo.cst {$ lh 1878 <1549>} •21 t i e t  
 ~õl'A[  ~l'A[ 5499 <437> ikuisuus, ikuinen, iankaikkinen; muinainen, ikivahna subs.m.y.abs.gen •8 i k u i s u u d e n  
 `Aøl  Äl. 3599 -lle pre + AÄ pp.y3m •1 h än e n .  
  
3:7   3:7 
  |1   |2  
  |1  |6  |2  |5 
 1 | 21 |8 | 2 | 19 |8 5 | 19 

 ` ¿!y"d>mi # r, úa, tAY[yrIy> !WDzG >r>yI !v_'Wk Zyleh\ )a' ytiy õair" !w<Åa' tx; ûT: z 
 !ysinI !Ahl. H ydEb'[] at'y>r:Aa dB ;[.m,l. W bT ' dk;w> ab'y"x; !v 'W K  dy:B . !W nyT ir>s;m. at'w"[]j;l. laer"f .yI tyB e W xl'P . dK ; z 

 `v a'Ay dB ; !A[d>gI dy: l[; yaen"y"d>mi dy:mi !W nyT iq >r:p.W  !r"W bg>W   

7.  V ä ä r y y d en t ä hd en,  nä i n K u u s ani n t el t at ,  M i d i ani n m aan t el t t ak ank aat  v ap i s ev at . 
  
 tx;ûT:  tx;T; 8117 <506> alla, alapuolella, alhaalla, juurella; vuoksi, sijasta, tähden, puolesta pre •19 t äh d e n  
 !w<Åa'  !w<a' 197 <77> vääryys, pahuus; häijyys, ilkeys; synti; turhuus subs.m.y.abs •5 v äär y y d e n ,  
 ¿ laer"f .yI tyBe – Targ aram Israelin huone(elle) 
 ytiyõair"  ha'r" 6915 qal {nif pu hit hif hof} <1299> nähdä, havaita; katsoa qal.perf.y1 •8 n äi n  
 Zyleh\)a'  lh,ao 163 <345> teltta, asumus; paimentolaisleiri subs.m.mo.cst {lha 161-2 <4>} •28+19 t e l t a t  
 !v_'Wk  !v'WK 3376 <1> Kuušan, Kuusan (paikka ilm Midianissa Siinailla t Arabiannieminaalla) n.y.abs.gen •2 K u u š a n i n .  
 !WDzG >r>yI  zg:r" 6969 qal {hit hif} <41> vapista, järistä; kouristaa, vääntää; kiihtyä, riidellä; räyhätä qal.impf.mo3m + !Ä pg •6 v a p i s e v a t  
 tAY[yrIy>  h['yrIy> 3219 <54> teltan kangaskaistale, telttakangas subs.f.mo.abs {[ry 3228 <1>} •8 t e l t t a k a n k a a t  
 #r,úa,  #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.cst •21 m a a  

 ¿̀!y"d>mi  !y"d>mi 3860 <59> Midjan, Midian (kansa ja paikka Siinailla ja Punaisenmeren itäpuolella Arabiannieminaalla) n.y.abs.gen •1 M i d j a n i n .  
 ¿  – Targ viitataan Gideonin voittoon Midjanilaisista, josta kerrotaan Tuomarien kirjan 6-8 -luvuissa 
  
3:8   3:8 
 |1  |2  
 | |2  |5  
 |  |   |5   |5  
 | |2 |8 |5 10 | 20 5 | 19 |10 

^t_,r"b.[, ̃~Y"B;-~ai Å̂P,a; è~yrIh'N>B; ~òai hØw"hoy> hûr"x' è~yrIh'n>bih] x 
  |1  
  |1   |5  
 |1 |8 |5 10 | 20 

` hï['Wvy> ^y õt,boK.r>m; ^y Ås,Ws-l[; èbK;r>ti y òKi  

 am'y:b.W  % z "g>W r hw"h] ay"k;l.m; l[; y"y> % m'd"q | !mi z g:r> hw"h] ar"h]n: ymeK . !yaiygIs;d> !Ahytey"r>v .m;W  !Ahykel.m; l[; ah' x 

 `!q "r>W pW  @ Aq T . % m'[;l. % T 'n>kiv . % r"q "y> tb;K .r>m; l[; at'yleg>t.ai yrEa] % T 'r>W bg> tW n[]r>W P  !Ahb. aT '[.d:Ah  

8.  V i r t oi hi nk o H E R R A  v i has t u i ?  Jos  v i has i  on v i r r oi s s a,  j os  r ai v os i  on m er es s ä ,  k u n r at s as t at  
hev os i l l as i ,  v au nu s i  ov at  p el as t u s . 

  
 è~yrIh'n>bih]  Äh] 1793 -ko, -kö ky + ÄB. 829 -ssa, -lla pre + rh'n" 4856 <117> joki, virta; virtaus subs.m.mo.abs {rhn 4854-5 <6>} •10 v i r r o i s s a k o  
 h ûr"x'  hr"x' 2602-3 qal {nif hit tifal hif} <94> olla kuuma, kuumeta; vihastua, suuttua qal.perf.y3m •19 v i h a s t u i  
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 h Øw"hoy>  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •5 HE R R A ,  
 ~òai  ~ai 504 <1071> jos; kun; tai; vaikka adv •20 j o s  
 è~yrIh'N>B;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + rh'n" 4856 <117> joki, virta; virtaus subs.m.mo.abs.det {rhn 4854-5 <6>} •10 v i r r o i s s a  
 Å̂P,a;  @a; 614 <277> nenä, sieraimet; viha subs.m.y.cst.det + ^Ä pp.y2m •5 v i h a s i ,  
 -~ai  ~ai 504 <1071> jos; kun; tai; vaikka adv —  j o s  
 ̃~Y"B;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + ~y" 3046 <392> meri, järvi; meren puoli subs.m.y.abs.det •8 m e r e s s ä 
 ^t_,r"b.[,  hr"b.[, 5405 <34> ylvästely, pöyhkeily; viha, raivo subs.f.y.cst.det + ^Ä pp.y2m •2 r a i v o s i .  
 yòKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, kun, että, jos; vaan, paitsi konj •20 k u n  
 èbK;r>ti  bk;r" 7085 qal {hif} <78> nousta ratsun selkään; ratsastaa; ajaa vaunuissa qal.impf.y2m •10 r a t s a s t a t  
 -l[;  l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre —  p ääl l ä 
 ^yÅs,Ws  sWs 5207 <137> hevonen subs.m.mo.cst.det + ^Ä pp.y2m •5 h e v o s t e s i ,  
 ^yõt,boK.r>m;  hb'K'r>m, 4577 <44> vaunut, sotavaunut, kuljetusvaunut subs.f.mo.cst.det {bkr 7085 <78>} + ^Ä pp.y2m •8 v a u n u s i  
 `hï['Wvy>  h['Wvy> 3262 <77> apu, pelastus subs.f.y.abs •1 p e l a s t u s .  
  
3:9   3:9 
 |1  |2  
  |   |2   |5  
 |1 |8 2 | 19 8 | 21 |5 10 | 20 

 ` # r<ïa'-[Q:b;T. tAYrh'n> hl's_, rm,Zao tAYJ m; tAB[buv. Å̂T,v.q: èrA[te hy"r>`[< j 

 !ypiyq IT ; !yrIn"ji at'[]yz IB . !Ahl. !ymil.[;l. ~y"q : % r"m.yme ay"j;b.v i ~[id> % m'y"q > lydIB . % T 'r>W bg>B i at'yleg>t.ai ha'l'g>t.ai j 

 `a['r>a; !ypij.v ' !yrIh]n: W q p'n>  

9.  P al j aak s i  j ou s es i  p al j as t u u ,  v al at ,  s au v at ,  s ana,  s el a. P u hk ai s et  v i r r oi l l a m aan. 
  
 hy"r>`[<  hy"r>[, 5903 <6> alastomuus, paljaus subs.f.y.abs •20 p a l j a s  
 èrA[te  rA[nE 5508-10 nif {rW[ qal pi polel pilpel hit hif} <86> paljastua; herätä, nousta nif.impf.y3f •10 p a l j a s t u u  
 Å̂T,v.q:  tv,q< 6913 <76> jousi; kaari; sateenkaari subs.f.y.cst.det + ^Ä pp.y2m •5 j o u s e s i ,  
 tAB[buv.  h['Wbv. 7475 <31> vannottu vala subs.f.mo.abs •21 v a l a t  
 tAYJ m;  hJ ,m; 4066 <251> sukukunta, heimo; sauva, keppi; oksa; nuoli subs.m.mo.abs {hjn 4936 <214>} •8 s a u v a t  
 rm,Zao  rm,ao 548 <6> sana, asia, ilmoitus; jokin, jotakin subs.m.y.abs •19 s a n a  
 hl's_,  hl's, 5268 <74> välisoitto (musiikkitermi joka ilmaisee tiettyä esitystapaa, mutta tarkka merkitys tuntematon) partk •2 s e l a .  
 tAYrh'n>  rh'n" 4856 <117> joki, virta; virtaus subs.m.mo.abs {rhn 4854-5 <6>} •8 v i r r a t  
 -[Q:b;T.  [:QEBi 1177 pi {[q:B' qal nif pu hit hif hof} <51> halkaista, pilkkoa; repiä, raadella; puhkaista pi.impf.y2m  — p u h k a i s e t  
 `#r<ïa'  #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs •1 m a a .  
  
3:10   3:10 
  |1   |2  
  |1   |5   |2   |5  
 1 | 21 |8 |5 10 | 20 |2 8 | 21 |5 10 | 20 

 ` aï f 'n" Why BdEy" ~AYr AÅlAq è~AhT. !òt;n" rb_'[' ~yI õm; ~r<úz< ~y ÅrIh' èWly èxiy" ^Ẁar" y 
 `W mq " W hm'T . am'Arm. yleyxe H yleq " am'AhT . ~yrIa' Ad[] ar"j.mi ynEn"[] ay"r:W j W [z " % r"q "y> Az h] yn:ydId> ar"W j l[; % t'W yl'g>t.aiB . y 

10.  V u or et  nä k i v ä t  s i nu t  j a v ap i s ev at ,  v et t en r ank k as ad e k u l k i  ohi . S y v y y s  ant oi  ä ä nens ä  
k u u l u a,  nos t i  k ä t ens ä  k or k eal l e. 

  
 ^Ẁar"  ha'r" 6915 qal {nif pu hit hif hof} <1299> nähdä, havaita; katsoa qal.perf.mo3 + ^Ä op.y2m •20 n äk i v ät  s i n u t  
 èWlyèxiy"  lyxi 2298 qal {polel polal hit hitpalpel hif hof} <45> olla synnytystuskissa; vääntelehtiä tuskissaan; vapista qal.impf.mo3m •10 

  v a p i s e v a t  
 ~yÅrIh'  rh; 1918 <547> vuori subs.m.mo.abs •5 v u o r e t ,  
 ~r<úz<  ~r<z< 2114 <9> rankkasade; ukkosmyrsky subs.m.y.cst {~rz 2113 <2>} •21 r a n k k a s a d e  
 ~yIõm;  ~yIm; 4097 <580> vedet, vesi subs.m.d.abs.gen •8 v e s i e n  
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 rb_'['  rb;[' 5401 qal {nif pi hif} <547> kulkea ohi, läpi, kautta; sivuuttaa; poiketa qal.perf.y3m  •2 k u l k i  o h i .  
 !òt;n"  !t;n" 5143 qal <2012> {nif hof} antaa; tapahtua; asettaa qal.perf.y3m •20 a n t o i  
 è~AhT.  ~AhT. 8061 <36> syvyys, meren syvyys subs.m/f.y.abs •10 s y v y y s  
 AÅlAq  lAq 6680 <505> ääni subs.y.m.cst.det + AÄ pp.y3m •5 ään e n s ä,  
 ~AYr  ~Ar 7012-3 <7> korkeus, ylpeys, kopeus, pöyhkeys subs.m.y.abs {~wr 7011 <166>} •8 k o r k e u s  
 WhyBdEy"  dy" 2889 <1617> käsi; kautta (kuv) subs.d.f.cst.det + WhÄ pp.y3m •21 k ät e n s ä 
 `aï f 'n"  af 'n" 5108 qal {nif pi hit hif} <650> kantaa, nostaa, nousta, kohottaa; korottaa qal.perf.y3m •1 n o s t i .  
  
3:11   3:11 
  |1  |2 
  |1   |5   |  
 1 | 21 |8 |5 10 | 20 2 | 19 8 | 21 

 ` ^ït,ynIx] qBr:B. Hg:YnOl. Wk ÅLeh;y> è^y èC,xi rÀal. hl'b_uz> dm; û[" x:YrEy" vm,úv, ay 
 @ Aq t.B i W rB 'g:t.ai % r"m.ymeB . % m'[i !AhyrEAdm'B . W mq " ar"h]ysiw> av 'm.v i !A[b.gI rv ;ymeB . [:XuAhyli !ysinI % d"B .[.m,B . @ a; ay 
 `% T 'r>W bg> !x;c.nI  

11.  A u r i nk o j a k u u  p y s ä ht y i  as u i ns i j aans a,  l i i k k u v at  nu ol t es i  k i r k k au t een,  k ei hä ä s i  s al am an 
l oi s t ees een. 

  
 vm,úv,  vm,v, 7853 <134> aurinko subs.m/f.y.abs •21 a u r i n k o  
 x:YrEy"  x:rEy" 3205 <27> kuu subs.m.y.abs •8 k u u  
 dm;û["  dm;[' 5694 qal {hif hof} <521> seisoa, seisahtua; pysyä; pysähtyä, asettua; jäädä qal.perf.y3m •19 p y s äh t y i  
 hl'b_uz>  lWbz> 1968 <5> asunto, asuinpaikka, -sija subs.m.y.abs + hÄ" suun •2 a s u i n s i j a a n .  
 ¿  – Targ viitataan tapahtumaan, josta kerrotaan Joosuan kirjan 10-luvussa kun aurinko ja kuu pysyivät paikallaan koko taistelun ajan 
 rÀal.  Äl. 3599 -lle pre + rAa 211 <122> kirkkaus, valkeus, valo subs.m/f.y.cst {rwa 210 <43>} •20 k i r k k a u t e e n  
 è^yèC,xi  #xe 2543 <53> nuoli subs.m.mo.cst.det.gen + ^Ä pp.y2m •10 n u o l t e s i  
 WkÅLeh;y>  % Lehi 1878 pi {% l;h' qal hit hif} <1549> kulkea, liikkua; virrata, vuotaa; purjehtia; vaeltaa pi.impf.mo3m   •5 l i i k k u v a t ,  
 Hg:YnOl.  Äl. 3599 -lle pre + Hg:nO 4806 <20> loiste, hohde subs.f.y.abs {hgn 4805 <6>} •8 l o i s t e e s e e n  
 qBr:B.  qr"B' 1240 <21> salama subs.m.y.cst {qrb 1239 <1>} •21 s a l a m a  
 `^ït,ynIx]  tynIx] 2465 <47> keihäs subs.f.y.cst.det.gen + ^Ä pp.y2m •1 k e i h ääs i .  
  
3:12   3:12 
  |1   |2  
 1 | 21 |8 |2 |8 

 ` ~ïyIAG  vWBdT' @õa;B. # r<a_'-d[;c.Ti ~̃[;z:B. by 
 `ay"m;m.[;B . lAjq >T i % z "g>W rb. a['r>a; y[eyv ir: rb;T .mil. % t'W yl.g:t.aiB . % m'[; yaen>s' l[; jW l % t'W yt'y>a;B . by 

12.  K i i v as t u k s es s a t al l aat  m aat a,  v i has s a p u i t  p ak anak ans oj a. 
  

 ~̃[;z:B.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + ~[;z: 2078 <22> kiivastus, viha subs.m.y.abs {~[z 2077 <12>} •8 k i i v a s t u k s e s s a  
 -d[;c.Ti  d[;c' 6526 qal {nif} <8> astella arvokkaasti; tallata; kasvaa, kiivetä qal.impf.y2m — a s t e l e t  
 #r<a_'  #r<a, 738 <2504> maa, maaperä; maapala, -alue; maanpiiri subs.m/f.y.abs •2 m a a .  
 @ õa;B.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + @a; 614 <277> nenä, sieraimet; viha subs.m.y.abs •8 v i h a s s a  
 vWBdT'  vWD 1680 qal {nif hof} <16> puida, talloa, polkea, pahoinpidellä qa.impf.y2m •21 p u i t  
 `~ïyIAG   yAG  1400 <553> kansa, pakana, pakanakansa subs.m.y.abs •1 p a k a n a k a n s a t .  
  
3:13   3:13 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | |2 |8 5 | 19 |10 

^x_,yvim.-ta, [v; õ yEl. Å̂M,[; [v; û  yEl. èt'aèc'y" gy 
  |1  
  |1  |5 
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 |1  |8   |  
 | 8 | 21 |12 5 | 19 10 | 20 

p ` hl'ïs, r ˜aW"c;-d[; dABsy> tA_r[' [Åv'r" tZyBemi èvaR o T'c. òx;m'  

 T .k.yrET ' !AhyT eB 'mi ay"n:Ajl.v iw> ay"k;l.m; !Ahymed"q | !mi at'yceyv e % x'yv im. ty: q r:p.mil. % m'[; ty: q r:p.mil. at'yleg>t.ai gy 

 `!ymil.[;l. ~y"q : % r"m.yme !Ahyaen>s' yrEw>c; l[; % m'[; yleg>rI !Ahyleyxe aT 'r>b;t.W  ab'y"x;  

13.  L ä hd i t  k ans as i  p el as t u k s ek s i ,  V oi d el t u s i  p el as t u k s ek s i . M u r s k as i t  p ä ä n p ahant ek i j ä n t al os t a 
p al j as t am aan p er u s t u k s en k au l aan s aak k a,  s el a. 

  
 èt'aèc'y"  ac'y" 3139 qal {hif hof} <1067> mennä, tulla; lähteä ulos, lähteä liikkeelle qal.perf.y2m •10 l äh d i t  
 [v;û  yEl.  Äl. 3599 -lle pre + [v;yE 3286 <36> apu, pelastus subs.m.y.cst •19 p e l a s t u k s e k s i  
 Å̂M,[;  ~[; 5692 <1850> kansa, kansakunta; väki subs.m.mo.cst.det.gen + ^Ä pp.y2m •5 k a n s a s i ,  
 [v;õ yEl.  Äl. 3599 -lle pre + [v;yE 3286 <36> apu, pelastus subs.m.y.abs •8 p e l a s t u k s e k s i  
 -ta,  tae 811-2 <11841> obj; kanssa, seurassa; puolella pre —  [k a n s s a ] 
 ^x_,yvim.  x:yvim' 4670 <39> voideltu subs.m.y.cst.det {xvm 4657 <70>} + ^Ä pp.y2m •2 v o i d e l t u s i .  
 T'c.òx;m'  #x;m' 4046 qal <14> murskata; murtautua läpi, lävistää qal.perf.y2m •20 m u r s k a s i t  
 èvaR o  varo 6930 <600> pää; huippu; johtaja, päämies subs.m.y.abs •10 p ää 
 tZyBemi  !mi 4247 <7658> -sta pre + tyIB; 956 <2036> talo, rakennus; perhe, koti, suku subs.m.y.cst  •19 t a l o s t a  
 [ Åv'r"  [v'r" 7256 <263> syyllinen; väärin elävä, pahantekijä adj.m.y.abs.gen {[vr 7254 <35>} •5 p a h a n t e k i j än ,  
 tA_r['  hr"[e 5891 pi {nif hit hif} <16> paljastaa, riisua; tyhjentää astia pi.inf.abs •12 p a l j a s t a a  
 dABsy>  dAsy> 3071 <20> perustus subs.m.y.abs {dsy 3068 <40>} •21 p e r u s t u s  
 -d[;  d[; 5431 <1269> asti, saakka; mennessä; luo; kunnes pre —  s a a k k a  
 r ˜aW"c;  raW"c; 6388 <40> kaula, niska subs.m.y.abs •8 k a u l a  
 p  `hl'ïs,  hl's, 5268 <74> välisoitto (musiikkitermi joka ilmaisee tiettyä esitystapaa, mutta tarkka merkitys tuntematon) partk •1 P s e l a .  
  
3:14   3:14 
  |1   |2  
  |1  |5  |2   |5  
 |1 8 | 21 | |2 |8 5 | 19 10 | 20 

 ` rïT's.MiB; YynI[' l Bkoa/l,-AømK. ~Åt'cu Zyli[] ynIc_eyp ih])l; WYr[]s.yI wØz"r" ~P. vaZro èwyJ 'm;b. T'b.qò  :n" dy 
(Az r"P . tOk) wyz "r"P . q O 
 !yliA[l.[; x:W rB . !W nyT ir>B ;dI % m'[; l[; !b'v .x.m; W byv ix]d: h[or>P ; ty"r>v im; yv eyrE H yrEB 'gIw> hv ,mod> H yrEj.W xB . am'y: aT '[.z :B . dy 

 `!Ahd>b'Aal. ar"t.siB . hc'[e W bh'ywI % m'[; ty: W dyB i[.v ;w> W q yxir>dI l[; @ W sd> am'y:b. !W nyT i[.B ;j.W   

14.  L ä v i s t i t  hei d ä n s au v oi l l aan hei d ä n j oht aj i ens a p ä ä n,  j ot k a r y nt ä ä v ä t  haj ot t am aan m i nu a. 
H ei d ä n i l ons a on i k ä ä n k u i n s y ö d ä  k ö y hä  s al as s a. 

  
 T'b.qò  :n"  bq:n" 5078 qal {nif} <19> porata, kovertaa, kaivaa; lävistää; määrätä; erottaa merkillä qal.perf.y2m •20 l äv i s t i t  
 èwyJ 'm;b.  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + hJ ,m; 4066 <251> sukukunta, heimo; sauva, keppi; oksa; nuoli subs.m.mo.cst.det {hjn 4936 <214>}  

 + wyÄ" pp.y3m •10 s a u v o i l l a a n  
 vaZro  varo 6930 <600> pää; huippu; johtaja, päämies subs.m.y.cst •19 p ää 
 wØz"r"P.  zr"P' 6240 <1> päällikkö, johtaja subs.m.y.cst.det + wÄ pp.y3m •5 - 
 qO wyz"r"P.  – qere: zr"P' 6240 <1> päällikkö, johtaja subs.m.mo.cst.det + wyÄ" pp.y3m •5 j o h t a j i e n s a ,  
 tOk Azr"P.  – ketiv: zr"P' 6240 <1> päällikkö, johtaja subs.m.y.cst.det + AÄ pp.y3m - [j o h t a j a n s a ] 
 WYr[]s.yI  r[;s' 5317 qal {nif pi poel pu} <7> myrskytä; rynnätä, hyökätä qal.impf.mo3m •8 r y n t ääv ät  
 ynIc_eyp ih])l;  Äl. 3599 -lle pre + #yp ihe 6056&6206 hif {#WP qal nif polel hitpolel pilpel} <67> hajottaa; kylvää, sirotella hif.inf.cst.det + ynIÄ op.y1 •2 

  h a j o t t a m a a n  m i n u t .  
 ~Åt'cuZyli[]  tWcyli[] 5674 <1> ilo, into, riehakkuus subs.y.f.cst.det {#l[ 5690 <8>} + ~Ä" pp.mo3m •5 h e i d än  i l o n s a ,  
 -AømK.  AmK. 3445 <140> niin kuin, ikään kuin; kun pre-konj {ÄK. 3319 kuin pre + hm' 3876 <178> mikä, mitä int.ky + AÄ pp.y3m} •28 — 

  i k ään  k u i n  



 

28/30 

 lBkoa/l,  Äl. 3599 -lle pre + lk;a' 386 qal {nif pu hif} <813> syödä, ahmia; kuluttaa (tuli); tuhota qal.inf.cst •21 s y ö m ään  
 YynI['  ynI[' 5757 <75> kurja, köyhä, puutteenalainen, säälittävä adj.m.y.abs {hn[ 5748 <80>} •8 k ö y h ä 
 `rïT's.MiB;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + rT's.mi 4331 <10> piilopaikka, kätkö, väijytys; salaa subs.m.y.abs.det {rts 5368 <82>} •1 

  s a l a s s a .  
 ¿  – Targ viitataan 2.Moos 14:26-31 kertomukseen faaraon armeijan hukkumisesta mereen 
  
3:15   3:15 
  |1   |2  
 1 | 21 |8 |2 8 | 21 

 ` ~yïBir: ~yI úm; rm,Yxo ^ys_,Ws ˜~Y"b; T'k. Br:D" wj 

 `!yaiygIs; !yIm; rW gd>B i % r"q "y> tb;K .r>m,B . % m'y: l[; at'yleg>t.ai wj 

15.  K u l j i t  hev os i l l as i  m er el l ä  p al j oj en v et t en k u ohu s s a. 
  
 T'k.Br:D"  % r:D" 1778 qal {hif} <62> kulkea, astua, tallata; polkea viinikuurnaa, puristaa öljyä; jännittää jousi qal.perf.y2m •21 k u l j i t  
 ̃~Y"b;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + ~y" 3046 <392> meri, järvi; meren puoli subs.m.y.abs.det •8 m e r e l l ä 
 ^ys_,Ws  sWs 5207 <137> hevonen subs.m.mo.cst.det + ^Ä pp.y2m •2 h e v o s e s i .  
 rm,Yxo  rm,xo 2437-8 <31> savi; maa-aines; suuri määrä; homer-mitta (n 400 l); kuohu, viinin käyminen subs.m.y.abs •8 k u o h u  
 ~yIúm;  ~yIm; 4097 <580> vedet, vesi subs.m.d.abs •21 v e d e t  
 `~yïBir:  br: 6939 <426> paljon, lukuisa; moni; runsas; suuri adj.m.mo.abs {hbr 6943 <24>} •1 p a l j o t .  
  
3:16   3:16 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 | |2  |8   |5  |7 
 | 2 | 19 |8 12 | 21 5 | 19 |10 7 | 19 19 

zG +"r>a, ZyT;x.t;w> y õm;c'[])B; bqô  "r" aABby" y Åt;p 'f . WZll] )c' èlAql. y ÆnIj .Bi ZzG :r>Tiw: yTi[. ûm:v' zj 
 
 |1   
   |1  
  |1   |5  
 1 | 21 |8 5 | 19 10 | 20 

` WNΩd<Wgy> ~ú[;l. tAYl[] )l; hÅr"c' ~Aûyl. èx:Wèna' ròv,a]  

 a['yz I dx;a] ytiw"p.si al'c; !yleai ay"l.mi lq :l. ~yIr:c.mi W nd"t.ai ydI ~d"q | !mi ay"k;l.m; W [z "w> ty[em'v . lb,B ' tr:m'a] zj 

 `ynIn:yrIB .t.yI ynImi ymi[; tw:l.g: aq "s.a; !d:[il. aq "[' ~Ayl. ynIq :b.v ;d> ty[ez " ay"yrEv 'd> rt;a'b.W  ay"m;yB ix;l.  

16.  K u u l i n j a k ou r i s t i  v at s aani ,  hu u l eni  v ä r i s i v ä t  ä ä nes t ä ,  m ä t ä  m enee l u i hi ni  j a v ap i s en al al l ani ,  
j os s a od ot an ahd i s t u k s en p ä i v ä ä ,  j ok a hy ö k k ä ä  k i m p p u u m m e,  nou s ev ak s i  k ans al l e. 

  
 yTi[.ûm:v'  [m;v' 7815 qal {nif pi hit} <1159> kuulla; kuunnella; olla kuuliainen, totella; ymmärtää qal.perf.y1 •19 k u u l i n  
 ZzG :r>Tiw:  zg:r" 6969 qal {hit hif} <41> vapista, järistä; kouristaa, vääntää; kiihtyä, riidellä; räyhätä qal.co.impf.y3f •19 [j a ] k o u r i s t i  
 yÆnIj.Bi  !j,B, 944 <72> vatsa; kohtu; sisin; pullistuma subs.f.y.cst.det + yÄI pp.y1 •7 v a t s a n i  
 èlAql.  Äl. 3599 -lle pre + lAq 6680 <505> ääni subs.m.y.abs •10 ään e l l e  
 WZll])c'  ll;c' 6466 qal <4> soida, helistä, kilistä; täristä, väristä qal.perf.mo3 •28+19 v är i s i v ät  
 yÅt;p 'f .  hp 'f ' 7391 <176> huuli; puhekieli; ranta, ääri; reuna, laita subs.f.d.cst.det + yÄ: pp.y1 •5 h u u l e n i ,  
 aABby"  aAB 886 qal {hif hof} <2565> tulla, mennä, mennä sisään qal.impf.ap.y3m •21 m e n e e  
 bqô  "r"  bq"r" 7232 <5> mätä, mätäneminen subs.m.y.abs {bqr 7231 <2>} •12 m ät ä 
 yõm;c'[])B;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + ~c,[, 5828 <126> luu; lähisukuinen; yksimielisyys; aivan, juuri, täsmälleen subs.f.mo.cst.det  

 {~c[ 5826-7 <19>} + yÄ: pp.y1 •8 l u i s s a n i  
 ZyT;x.t;w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + tx;T; 8117 <506> alla, alapuolella, alhaalla, juurella; vuoksi, sijasta, tähden, puolesta pre yÄ: pp.y1 •19 

  j a  a l a l l a n i  
 zG +"r>a,  zg:r" 6969 qal {hit hif} <41> vapista, järistä; kouristaa, vääntää; kiihtyä, riidellä; räyhätä qal.impf.y1 •2 v a p i s e n .  
 r òv,a]  rv,a] 799 <5495> joka, jonka, mikä; se joka; että, niin että; sillä, koska rel.pro •20 j o s s a  
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 èx:Wèna'  x:Wn 4868-9 qal {hif hof} <143> pysähtyä, asettua; laskeutua; levätä, levähtää, jäädä paikoilleen; odottaa qal.impf.y1 •10 o d o t a n  
 ~Aûyl.  Äl. 3599 -lle pre + ~Ay 2955 <2291> päivä; aika subs.m.y.cst •19 p äi v ään  
 h År"c'  hr"c' 6589-90 <73> ahdistus, ahdinko, hätä; toinen vaimo subs.f.y.abs.gen {rrc 6610 <32>} •5 a h d i s t u k s e n ,  
 tAYl[])l;  Äl. 3599 -lle pre + hl'[' 5654 qal {nif hif hit hof} <890> nousta, kasvaa qal.inf.cst •8 n o u s e m a a n  
 ~ú[;l.  Äl. 3599 -lle pre + ~[; 5692 <1850> kansa, kansakunta; väki subs.m.mo.abs •21 k a n s a l l e  
 `WNΩd<Wgy>  rWG  1394 qal hyökätä kimppuun qal.impf.y3m + WnÄ pp.m1 •1 h y ö k k ää k i m p p u u m m e .  
 ¿  – Targ viitataan mm Baabelin ja Egyptin tuomitsemiseen 
  
3:17  3:17 
 |1  |2  
 |  |2   |5  
 |  |2   |5   |5  |7 
 | 2 | 19 |8 |5 |10 |5 10 | 20 7 | 19 

lk,ao+ hf ' û["-aøl{ tAYmdEv.W tyI Øz:-hf e[]ïm; èvxeKi ~y ØnIp 'G >B; èlWby> !y òaew> x Är"p .ti-aøl{ ˘hn"aet.-yïKi zy 
 |1  
   |1  
  |1   |5  
 |1 8 | 21 |5 10 | 20 

` ~yïtip 'r> )B' r Yq"B' !y úaew> !aÅco èhl'k.Mimi r ò z:G "  

 ~ybik'AK  ydEb.A[ yrEB 'gIw> yd:m' ykel.m; !W lj.q :t.yI laer"f .yI l[; !j;l.W v  dyB e[.t; al'w> ~yEq :t.ti al' lb,B ' tW kl.m; yrEa] zy 
 `~lev .W rymi am'W sq I !W B g:y> al'w> yaem'Ar !W cyT ev .yI !W xl.c.yI al' tAlz "m;W   

17.  S i l l ä  ei  k u k oi s t a v i i k u nap u u  ei k ä  v i i ni k ö y nnö k s i s s ä  ol e m i t ä ä n s at oa,  ö l j y p u u nk i n s at o p et t i ,  
ei v ä t k ä  v i l j el y k s et  t u ot t aneet  s y ö t ä v ä ä . L am p aat  hä v i s i v ä t  t ar has t a ei k ä  el ä i ns u oj i s s a ol e 
y ht ä ä n k ar j aa. 

  
 -yïKi  yKi 3393 <4475> sillä, koska, että, jos; vaan, paitsi konj •28 — s i l l ä 
 ̆hn"aet.  hn"aeT. 8029 <39> viikunapuu, viikuna (Ficus carica) subs.f.y.abs •19 v i i k u n a p u u  
 -aøl{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •28  — e i  
 xÄr"p .ti  xr:P' 6245 qal {hif} <36> viheriöidä, versota, kukoistaa; puhjeta (sairaus) qal.impf.y3f •7 k u k o i s t a a  
 !yòaew>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + !yIa; 361 <789> ei olla; ei ketään, ei mitään adv.ki •20 j a  e i  m i t ään  
 èlWby>  lWby> 2846 <13> sato, kasvu subs.m.y.abs {lby 2851 <18>} •10 s a t o  
 ~yØnIp 'G >B;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + !p ,G < 1539 <55> viiniköynnös (Vitis vinifera); köynnöskasvi subs.f.mo.abs •5 v i i n i k ö y n n ö k s i s s ä,  
 èvxeKi  vxeKi 3389 pi {vx;K' qal nif hit} <22> kieltää, torjua, väittää vastaan; valehdella, pettää luottamus pi.perf.y3m •10 p e t t i  
 -hf e[]ïm;  hf ,[]m; 4404 <234> työ, työnteko; työn tulos; valmiste, teko, aikaansaannos; sato subs.m.y.cst {hf [ 5933 <2627>} •28 — s a t o  
 tyIØz:  tyIz: 2021 <38> öljypuu (Olea europaea), oliivi subs.m.y.abs.gen •5 ö l j y p u u n ,  
 tAYmdEv.W  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + hm'dEv. 7537 <6> pengerretty viinitarha, viljelysmaa; penger, rinne subs.f.mo.abs •8 j a  v i l j e l y k s e t  
 -aøl{  al{ 3600 <5097> ei; älä; ilman ki •28 —  e i  
 hf 'û["  hf '[' 5933 qal {nif pi pu} <2627> tehdä, valmistaa; tuottaa; noudattaa; viettää qal.perf.y3m •19 t u o t t i  
 lk,ao+  lk,ao 387 <38> syötävä, ruoka, ravinto subs.m.y.abs {lka 386 <813>} •2 s y ö t äv ä.  
 r ò z:G "  rz:G " 1433 qal {nif} <13> leikata, katkaista, hakata; jakaa; kadota, hävitä; päättää; syödä, ahmia qal.perf.y3m •20 h äv i s i  
 èhl'k.Mimi  !mi 4247 <7658> -sta pre + hl'k.mi 4124 <3> tarha subs.f.y.abs {alk 3410 <18>} •10 t a r h a s t a  
 !aÅco  !aco 6342 <273> pikkukarja, lampaat ja vuohet, lammas; lammas- ja vuohilauma subs.koll.f.y.abs {acy 3139 <1067>} •5 l a m p a a t ,  
 !yúaew>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + !yIa; 361 <789> ei olla; ei ketään, ei mitään adv.ki •21 j a  e i  m i t ään  
 r Yq"B'  rq"B' 1183 <183> lehmä; nautakarja; karja; härkä, juhta subs.koll.m.y.abs {rqb 1182 <7>} •8 k a r j a  
 `~yïtip 'r>)B'  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + ~ytip 'r> 7210 <1> eläinsuoja, karjatarha subs.m.mo.abs.det •28+1 e l äi n s u o j i s s a .  
 ¿  – Targ selitetään mm Baabelin valtakunnasta, Meedian kuninkaista, roomalaisista ja Jerusalemista  
  
3:18   3:18 
  |1   |2  
 1 | 21 |8 2 | 19 |8 
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 ` yï[iv.yI y úhel{a)Be hl' YygIa' hz"Al+[.a, ˘hy"hoy )B; YynIa])w: xy 
 an"a]w> ay"bin> rm;a] rm'ymel. !W dAy !W ra]T 'v .yI ydI % m'[;d> ar"a'v .liw> % x'yv im.li dyB e[.t;d> an"q "r>W pW  as'nI l[; !keB . xy 

 `ynIq "d>W P  dybe[' ah'l'a/l, # W da] [W :ba] y"y>d: ar"m.ymeB .  

18.  M u t t a m i nä  t ahd on i l oi t a H E R R A s s a,  t ahd on r i em u i t a P el as t u k s eni  Ju m al as s a. 
  
 YynIa])w:  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + ynIa] 575 <871> minä; itse pro.y1.abs •28+8 m u t t a  m i n ä 
 ̆hy"hoy)B;  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs •28+19 HE R R A s s a  
 hz"Al+[.a,  zl;[' 5662 qal <17> iloita, riemuita qal.koh.y1 •2 t a h d o n  i l o i t a .  
 hl'YygIa'  lyG I 1458 qal <45> riemuita, huutaa ilosta; huutaa, valittaa qal.koh.y1 •8 t a h d o n  r i e m u i t a  
 yúhel{a)Be  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + H:Ala/ 417 <2603&2660> Jumala, jumala subs.m.mo.cst •28+21 J u m a l a s s a  
 `yï[iv.yI  [v;yE 3286 <36> apu, pelastus subs.m.y.cst.det.gen + yÄI pp.y1 •1 p e l a s t u k s e n i .  
  
3:19   3:19 
 |1  |2  
 | |2  |5  
  |1   |   |5   |5  
 |1 |8 |2 8 | 21 |5 10 | 20 |5 10 | 20 

` yït'Any )gIn>Bi x õ:Cen:m.l; ynIk_erId>y: y õt;Am)B' l ú[;w> tAÅlY"a; )K' èyl;g>r: ~f , òY"w: y Åliyxe èyn"doa] hò wIhoy? jy 
 !r"W bg>W  !ygIx'c.nI H yleydIl. ygIn"ymiyq Iy> ypiq >W T  tyB e l[;w> at'l'y"a;K . !yliyliq : yl;g>r: ywEv ;m. al'yxeB . yli dy[es'd> y"y> ~yhil{a/ jy 

 `yT ix.B ;v .W tB . !gEn:m. an"a] yhiAmr"q |w>  

19.  JU M A L A  H er r a on v oi m ani ,  H ä n t ek i  j al k ani  k au r i i n j al k oj en k al t ai s i k s i  j a j ohd at t aa m i nu a 
k u k k u l oi l l ani . L au l u nj oht aj al l e:  k i el i s oi t t i m i l l ani . 

  

 h ò wIhoy?  hwhy 2923 <6639> HERRA (Herran Nimi) n.m.y.abs (toistuva qere, luetaan vokalisoinnin mukaisesti ~yhil{a/ JUMALA) •20 J U M A L A  
 èyn"doa]  !Ada' 114 <759> herra; Herra; aviomies; kunnioittava puhuttelusana subs.m.mo.cst.det + yÄ: pp.y1  

 (pausamuoto yn"doa] käytössä vain Herran nimenä) •10 He r r a  
 yÅliyxe  lyIx; 2300 <244> voima; sotajoukko; omaisuus, rikkaus; kyky subs.m.y.cst.det {lyx 2298-9 <47>} + yÄI pp.y1 •5 v o i m a n i ,  
 ~f ,òY"w:  ~yf i, ~Wf  7336 qal {hif hof} <586> asettaa, panna; antaa; tehdä; suunnata qal.co.impf.ap.y3m •20 [j a ] t e k i  
 èyl;g>r:  lg<r< 6974 <243> jalka subs.f.d.cst.det {lgr 6973 <26>} + yÄ: pp.y1 •10 j a l k a n i  
 tAÅlY"a;)K'  ÄK. 3319 kuin pre (+ Äh; 1792 art) + hl'Y"a; 349 <11> naaraspeura, kauris (Cervus platyceras) subs.f.mo.abs.det •28+5 k u i n  k a u r i i n ,  
 lú[;w>  Äw> 1944 ja; mutta; myös konj + l[; 5650 <5772> päällä, päälle pre •21 j a  p ääl l ä 
 yõt;Am)B'  ÄB. 829 -ssa, -lla pre (+ Äh; 1792 art) + hm'B' 1067 <103> kukkula; uhrikukkula; temppeli; selkä subs.f.mo.cst.det + yÄ: pp.y1 •28+8  

  k u k k u l a n i  
 ynIk_erId>y:  % yrId>hi 1778 hif {% r:D" qal} <62> talloa kovaksi; panna kulkemaan; ohjata, johdattaa hif.impf.y3m + ynIÄ op.y1 •2 j o h d a t t a a  m i n u a .  
 xõ:Cen:m.l;  Äl. 3599 -lle pre (+ Äh; 1792 art) + x:CenI 5067 pi {xc;n" qal} <65> valvoa; part ilm laulunjohtaja pi.akt.part.m.y.abs •8 l a u l u n j o h t a j a l l e  
 `yït'Any)gIn>Bi  ÄB. 829 -ssa, -lla pre + hn"ygIn> 4812 <14> kielisoitin; säestys subs.f.mo.cst.det {!gn 4813 <15>} + yÄ: pp.y1 •28+1 k i e l i s o i t t i m i l l a n i .  
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